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A munkás-kérdés.
A nagyipar fejlődésével mindinkább 

előtérbe nyomul a  m unkásügy rendezésé
nek szüksége. N álunk ezideig a m unkás
ügy elbírálásánál kizárólagosan CBák azok 
a szempontok voltak az irányadók, m elyek 
az egész m unkás-kérdést áz állámveszélyes- 
ség jellegével ruházták  fel, az ezek szem
pontnak megfelélő megoldás tehát sem a 
munkásügyre, sem a  törvényhozásra nem 
jelent m egoldást A  szocziahsztíkűs moz
galm ak elfojtását czélzó íéndőri intézke
dések megtételével ugyan nálunk sem 
fukarkodnak, de ezzel sem a m unkásügy 
mélyére nem tekintünk, még kevésbbé 
pedig lehet megtorló intézkedésekkel meg
oldani oly kérdést, melynek m egérM éséhez 
évtizedek törvényhozási alkotásai járultak. 
A m unkáskérdést csak oly szocziálpölítifeai 
irány követésével hígjuk megoldhatni, m ély
nek alapját a  keresztény erkölcstan élvei 
képezik: Á  szabadelvuség még ezidáig
kicsinyeli a  m unkáskérdés megoldatlansá
gában- rejlő Veszélyt, mivel még nem érez
tette teljes börzasztóságában hatalmát, a 
veszély idején pedig- erőszakoskodni s k í
sérletezni fog. Tanulm ányozni pedig ném  
fogja a külföldön történteket, merfréz egye
nesen megczáfolja társadalm i s gazdasági 
téren követett politikáját, mely az oBztály- 
érdekeket szolgálva, nagyra növesztette a 
proletáriátust. Pedig tudhatná, ha  figye
lemmel kísérné a  szoczialisztikus mozgal
mak teqedését, hogy előbb-utóbb végle-

Lász/ó kir. herczegűnk.
(Az ágyai kápolna felszentelés emlékére.)

I r t a : R osty  Kálmán.
Kápolna áU a csöndes, árnyas erdőn, 
Körötte hulló, őszi levelek . . .
S a lombjafosztott csonka, puszta csertőn 
Sóhajtanak lágyan nyögő szelek;
A kis virág is árva — sírni látszik 
Halvány sziromján harmat könye játszik.

Emlékköve a szentéit fájdalomnak:
Melytől a trón s egy ország keble sajg;
S mig angyalok fönt glóriát dalolnák : 
Lent felzokog ezernyi könyes ajk . . . . 
Megtört, szivekből kelt e gyászos oltár 
S zeng zsámolyán a nagy halotti zsoltár.

Hisz itt bőrűikül a remény.sugára,
Mély hajnalán oly bájosan derült; 
Dicsfényt lóvéit a honra, Ös-Bádára 
S alatta dús tavaszvirány terült.
De int az Ur! s ó  visszaszálltaz égbe 
Jézus Szivén szerebm lánggal égvei

Mély gyász sötétlik1, mint ■ zord* égi felhő,
A tört szülői és testvér-kebleken:

gesen kell leszámolnunk a  munkás-kérdés 
alakjáben jelentkező társadalm i mizériával. 
A társadalmi" béke s a  nemzettest konszo- 
lidácziója érdekében cselekszünk, ha  jó  
eleve oly preventív eszközökről gondos
kodunk, melyek a  baj elharapozását meg
gátolnák. Essen preven tív  eszközök pedig 
ném  lehetnek mások, m int a  k e r e s z 
t é n y  é l V é Í r é  a l a p í t o t t  s z o -  
c z i  á l  f a  s  g  a  z fd a  s á g i  p o l i t i  k a .

Ez pedig társá ia lm i s gazdasági be
rendezésünk jelén  állapota mellett igen 
nehéz dolög. M ért bein elég atörvényéket 
meghozni, , de azoknak á t kell menniök az 
em berek ázivébéy^negnemesiteni a  gondol- 
ikodásm ódotySa > ;kefrésztény élvek szerint : 
való Mél^-éfflfe^hbnnL A  liberalizmus ki- | 
tép te áz ' ö ^ d ré l^ Ő l  egyik ; légbecBCBebb 
javát, áz ^ K ö l^ lö z a b á ly a i ' szerint való 
g o n d o lk p d á^  *®&nék hiánya pedig éleszti 
az osztályharcz tű ié t, a  telhetetlenséget, 
az é lvélnf' v ^ ^ á f ;  mindez pedig a vagyo- 
nós osztáii^ók, k:a|)zá&á^át s lelketjenségét, 
á  szegényék élégüled^teégét s fö ri^aalm át,. 
a  m urtkaádí^ e lb izaJsK lraág á t s gőgjét; a  
m unkások méghásonlását isteni s emberi 
tö rv én y ed éi. Ennék a  kiélesitétt ellentét
n ek  a végpontján o tt van  a  kapitalizmus 
s a proletáriátüs küzdelme, mely megre
megteti a  szocziális élet alapjait s lehetet
lenné teszi a nemzeti társadalom fejlődését.

Pedig erre fog vezetni áz a  szocziális 
harcz, melynek hullám verését már is érez
zük, s melyet a  szabadelvüség szerencsét
len. egyházpolitikai törvényeivel s merkan-

De im a hit szép csillagárja féljő,
Séeliden áll az elborult egen . .
S  bár fá j  a szív ; de tiszta, szent sebébe 
Jó orvosul e hit tündére lépe.

S  ez fölmutat a boldog üdv-hazára :
„Ott él, virul a drága, hü fiú!
A  földi élet: csalfa rózsa szára,
Kincs, kéj — melyet nyújt — hervatag s hiú . . .  
Hövid, de győztes volt türelmi liatcza:
S  most megdicsőult nyájas, édes arcza /“

„Csak a reménytelennek gyásza: átok,
Hívők porán reménytavasz virul!
S  im ily füzért költ sírja is reátok 
A» égi kert örökzöld ágirul.
H á bízód sir, negédesül a bánat:
Könyén 'a béke szivárványa támad.“

I ly  hiti s remény alapján nőtt e szentély 
S  ráírva: „Légyen meg ákarátod !

'■ Ki'érdekünkben klhtövist teremtél:
Azt ikirrhá-lombbcit béiakaúhátod;

\ Ajkunk a bú kelylét nyugodtan issza 
Fönt nyerjük öt, — Véled vigadva vissza/“

£ már ég az oltár, illatóz töméHije,
Csendül először a hivó harang . . .

Mai lapunk  8 oldal.

tál gazdásági poKtikájáváPesak előmozdít 
A  munkások elka-észtén^elenitésére tö- 
rékszik a  nagyipar s nagytőke V"ezzel 
m ^ferem teíié  az elégedetlen elemek azon 

'íspportjátí mély a  megélhetés nehézségei 
felett' kétségbeesve, a  vallás vigasztaló 
erejében, melyet elvettünk tőle, mepecféket 
néin találva, a  le^rtózatosabb eroszákos- 
ságoktől sem fog visszariadni, csakhogy 
&vessétéit kielégíthesse. A nagytó&e pöf- 
feszkédő gőgjében megtagadja a  munkás- 
bán  az emberi gondolkodást, emberi ér
zést, sőt még azt is, hogy ö t érzéke van, 
m élyek segélyáfct rájön arra, hogy a 
nagytőkés vagyonát keserves munkájával 

: ő kuporgatjá össze, hogy a  gyáros, mi- 
| a la tt ő s családja nyomorog, a  legraffinál- 

tabb élvezetekben dnslakodik. A  kereszté- 
nyiesen gondolkodó m unkás megnyugszik 
a  Gondviselés kifürkészhetetlen akaratá
ban, mely az egyíknék többét, a  másik
nak  kévését ju tta t s a  hívén teljesített 
kötelességek jutalm át nem a  földön keresi. 
A  vallásos munkán a. gazdagok látszólagos 
boldogsága mögött o tt látja  a  szív nyug- 
hatatlanságát, s azt a  kétségbeesett küz
delmet, melyet a  vagyonszerzés miatt em
bertársai s saját lelkiismerete ellen foly
tat. E nnek felismerése legfeljebb szánal
m at gerjeszt benne, de irigységet soha.

A szocziális retorm  helyes alapját 
csakis az evangéliumi intelem képezheti: 
dolgozzál és imádkozzál. Az ima adja meg 
a  munkának az áldást. Im a nélkül tör
hetjük, zúzhatjuk m agunkat akárhogy,

Fényt ölt a véres, vad berek sövénye,
S  száll mennybe róla kis fehér galamb . . . .
Zeng „Hequiem“ ___ pereg a könyüeápor
A  koronás fők s pór szemén aláfoly.

J ll j  völgyi szentély; áldj, üdíts, vigasztalj! 
Légy hit s reménynek diadadjele !
Hős megadással, balzsamos malaszttal 
A  bús szülői szivet töltsd tété!
Idézd le öt, a drága, szűzi lelket:
Hisz tiszta vére szentélé be telked!

Jöjj szende Lászlónk! szép reményvirágunk!
A  hon s család epedve néz feléd !
Imád vezessen, a hová mi vágyunk:
Hol már Te üdvöd’ bizton fötteléd ;
S  míg lent kezünk a bútövist aratja:
Kérd, hogy legyen meg Isten akaratjá f

I l id  őt, ki hősi kézzel ide irta :
. „Legyen meg a Te szent akaratod /“

S  mond hü Anyádnak, ha könyét' kisirta :
Hogy Mariának jó fiút adott;
Oh oldd a trónt, a hont, kegyes családod’ :
S  mind égben együtt boldogulva látod! ! !

m  «
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nem lelünk örömet s lelkünk riéní! talál 
megnyugvást a munkában. Csak a vallá
sos lélek tudja, hogy Isten dicsőségére 
dolgozik s azért a  vallásos munkás nem 
lehet szoczialista, a ki irigykedvé tekint 
munkaadójára, kit zsarnoknak s fosztoga
tónak tart. D j ne csak a munkásnak hir
dessük a t  állás parancsainak reánézve 
kötelező erejét, hanem a munkaadóknak 
is, kik a szeretet parancsa által vezettetve 
könnyen megfogják módját találni annak, 
hogy mi módon s mértékben foglalkoz
tassa munkásait, a nélkül hogy vétene a 
keresztény elvek -parancsai ellen. A ke
resztény elvek uralmában látjuk biztosíté
kát annak is, hogy a munkaadó munká
sairól ezek betegsége s munkaképtelensége 
esetén a méltányosság szerint fog gondos
kodni.

Ebből látható, hogy a liberális társa
dalmi reformerek törekvése, a munkáskér
dést béremelés utján megoldani, haszonta
lan, sőt veszélyes kísérletezés, mivel ez 
legfeljebb arra való, hogy a vallástalan 
munkás kapzsiságát növelje. Véglegesen 
csak úgy oldjuk meg, ha a keresztény 
elveknek biztosítjuk a döntő súlyt társa
dalmi s állami berendezésünkben.

Kirschanek Ödön.

_2______________ '

— Marat iskolája. A párisi forradalom 
véres alakja, a mániákus Marat jut eszünkbe, 
midőn a fővárosi zsidósajtó legujabbi fékevesz
tett tombolását látjuk, mely hogy czéljait el
élj e, nem a tisztességes és természetes eszköz
zel harczol, nem saját elveinek érvekkel való 
támogatásával, hanem az ellenfél személyének 
gyanúsítása, elrágalmazása egyedüli fegyvere. 
Ez a Marat iskolájának harcza! így csak Ma
rat a vérszomjas öijöngő küzdött politikai ellen
feleivel szemben. Ő volt, ki megteremtette lap
jában ezt a harezmodort, s a mi liberális saj
tónké a szomorú dicsőség, hogy életre keltette 
a történelem e megbélyegzett alakjának szelle
mét Régebb idő óta tart a személyeskedés, a 
gyanúsítás és rágalmazás a liberális sajtóban,

égyüzerre azülétett áz magával a libérálizmu^ 
sah A kikrésztvéttek 'az égyházpblitikaiel- 
lenzék soraiban,: azokat ̂ taind megdobálták sár- 
ral. Az igazsággal, ' a bit igazságával szemben 
nem volt s nincsvma sem . fegyverek s ezért a 
törekvés bennök/hogy elrágalmázva a néppárt 
vezéreit, megakadályozzák áz eszme terjedését, 
kétséget támasztva a vezérek szavahihetőségé
ben. tisztessége és hazafisága iránt. Eltekintve 
attól, hogy ez a harczmodor kétségtelen bizo
nyítéka milyen bevés; erő rejlik magában a 
líberalismusban, hogy azt vádaskodva, szemé
lyek ellen vádaskodva tudják csak védelmezni; 
lesújtó kritikát tartalmaz ez az illető sajtó 
munkásaira, a kik ilyen gonosz módon vissza
élnek a hivatásuk által nyújtott eszközökkel, 
és pirulni kényszerítik azokat a tisztességes 
elemeket, a kiket végzetök vagy jóhiszeműségük 
a hírlapírói pályára vezérelt. A politikai har- 
czok sohasem fajulhatták volna ennyire, ha a 
sajtó tisztességes mederben maradt volna. A 
liberális sajtó bűne lesz, ha végzetes harezok 
színhelye lesz az ország. Sokáig hasztalan vár
tuk a tisztességesebb elem tiltakozását, — hall
gattak! Az ö hallgatásuk pedig növelte az 
elzülöttek vakmerőségét elannyira, hogy most 
a választások előestéjén úgy látszik közös meg
állapodással, olyan hazug szavakat tulajdoní
tottak Zichy Nándor grófnak, mely annak egész 
egyéniségével ellenkezik. Azt hisszük Marat 
iskolája egv egész sörozátát a rágalmaknak 
akarta ezzel megindítani, hogy választások al
kalmával ezekkel korteskedni lehessen a nép
párt ellen. Úgy látszik azonban, hogy a zsidó 
tollas had szemtele-sége sok volt a tisztessé
gesebb liberálisoknak is s azért lépett elő 
Jókai is, hogy remek visszaemlékezésében — 
melyet lapunknak egy más helyén közlünk — 
leczáfolja Marat iskoláját. Fog-e használninékik ?

— W lassics és a  papok. A kassai dóm 
felszentelési ünnepélyét is bevették a millen- 
náris állami ünnepségek közzé és a kormány 
képviseletében Wlassics ^miniszter utazott le 
Kassára. B u b i c s kassai püspök, a ki az 
egyházpolitikai törvények életbeléptetése ide
jén kiadott pásztorlevelében az egyházpolitikai 
törvényeket úgy fogta föl, mint a katholikus 
egyházra mért szenvedéssel járó csapást s 
okául főképp a katholikus érzés meglanyhulá- 
sát és a papok közömbösségét hirdette, fogadta
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vendégéül á  kultuszminisztert. Es nem csupán 
magá fogadta, hanem fogadására ), maga köré 
gyűjtötte egyházmegyéje papjait: káptalan
tagjait, a kerületek espereseit s a püspöki pa
lotába odarendelte a szeminárium novendékpap- 
ságát. W l a s s i c s  arra volt elhatározva, 
hogy a papság részéröl hozzáintézendő beszédre 
nagyobb beszéddel fog válaszolni. Ezt azonban 
lehetetlenné tette a következő körülmény. Mi
kor a papság egybegyült a püspöki palota 
nagytermében, B u b i c s bejött a papjai közé 
s aztán ajtót nyittatott a miniszter előtt. Amint 
Wlassics belépett, Bubics megfogta, megrázta a 
kezét s csak néhány szóval, a mit alig lehetett 
hallani, üdvözölte, a minisztert. Ez egyszerűen 
a házigazda olyan fogadása volt a szavakban, 
a minő bármely előkelő vendéggel szemben 
szokásos. Csak épp a külsőség, a klérus nagyobb 
számának jelenléte adott nagyobb díszt a fo
gadásnak. Vlaasics népszerű miniszter, éljenek 
szoktak fülsugni a nyomában: de itt s ü k e t  
c s ö n d d e l  - ‘f o g a d t á k .  E g y e t l e n  
I s t e n  h o z o t t  n e m  h a n g z o t t  e l  
a p a p s á g  s z á j á b ó l .  Egyszerűen meg
hajtották a fejüket s ezzel vége volt az üdvöz
lésnek. Megköszönni azonban mégis meg kellett 
köszönni ezt a néma üdvözlést. És Wlassics 
mondott egy rövidke beszédet, a melynek nem 
több a foglalatja, mint hogy a Bubics püspök 
millennáris pásztorlevele az, a melynek tanítása 
szerint eljárva, hazafias cselekedetet végez a 
papság. Erre mégis fölhangzott majdnem sut
togó hangon egy-két bátortalan éljen, de az is 
félbe maradt. Kissé bizony fagyasztólag hatott 
ez a jelenet. Bubics ekkor karonfogta vendégét 
és elvezette félkörben álló papjai előtt. Rövid 
gyors kézfogások, néhány kérdés a miniszter 
részéről, a hívek száma és nemzetisége iránt s 
ezzel vége volt a miniszter szombati ünneplé
sének. Wlassics miniszter bizonyosan sokáig 
nem fogja elfelejteni ennek a jelenetnek emlé
két, a melyben a megsértett egyházférfiak ér
zelme olyan lesújtóan nyilvánult a hallgatag 
tiltakozásban.

A babcnaláz.
— A. »Fejérmegyei Naplói eredeti tárczája. —

Irta: N ém eth  Ödön.
(Folytatás.)

Másnap este elczipeli a Paucza Mari mind 
a három csomagot. Meg vau tökéletesen elé
gedve, mikor otthon kiteríti a drága ruhákat. 
Ez már jó fogás v o lt!

-Megrázza a tüdejét a kaczagás, mikor egy 
drága gyémántos nyakéket i» talál a csomag
ban, a mit a leány azért tett a ruhákra, hogy 
az ékszer is méltó legyen a drága selyemru
hákhoz. Ejnye, de bolond is az a leány!

Eszti izgatott nyugtalanságban tölti az 
egész hetet. Maga sem tudja, miért óhajtja 
olyan nagyon, hogy mentői hamarább múljék 
el ez a hét.

Már két nap múlva itt lesz a Pancza Mari 
a ruhákkal s az ö boldogságával. Büszke önér
zettel jön be a díszes lépcsökázba épp akkor, 
mikor a vörös Rozi leszalad a lépcsőn.

Majd egymásba ütődnek, mikor szembe ta
lálkoznak.

Eszti büszkén, a vörös Rozi elfojtott bo- 
szusággal és kivánesisággal néz veíélytársnőjére.

— De magasan hordjuk a fejünket lelkem !
— gúnyolódik a vörös Rozi.

— Van miért — vág vissza Eszti ingerülten.
, — Talán bizony megnyerte a nagylutrit,
nogy olyan nagyra van.

~  Vagy talán a János megkérte a kezét
— teszi hozzá gúnyosan.

Ha még nem is tette, meg fogja majd 
tenni. $  ° J

Erre már elfujta a vörös Rozit a méreg.
— Nézze meg az ember a penész virágát, 

még mit nem képzel magáról. Mintha bizony 
orvosságos üvegre volna szüksége a Jánosnak? 
— Taposhatod mindennap az ablakja előtt a 
földet, rád sem néz, ha csak meg nem babonázod. 
Te képzelődő, te !

Minden vér az arczába tóiul az Esztinek. 
Reszket  ̂ az ajka az izgatottságtól, azt sem 
tudja már, hogy mit beszél.

— Igenis megbabonáztam — mondja re
kedten — és megmutatom, hogy azért is az 
enyém lesz !

— Megbabonáztad? . . . Megmutatod, hogy 
a tiéd lesz ? — kaczae-ia vetéiytársnöje. Aztán 
lekapja fején libegő Trazavirágos kendőjét és 
becsap vele az Eszti fölhevült arczába. — Mu
tasd hát meg, te babonás bolond !

És felszalad vissza a lépcsőn és Eszti még 
az első emeletről is hallja gúnyos kaczagását.
. . A keserűség elfojtja a torkát, szeretne 

sírni dühében. Azért van elkeseredve legjobban, 
hogy ingerültségében elárulta magát. Minek is 
volt olyan esztelen ? Most ez a vörös Rozi el
mondja majd a Jánosnak s talán majd még ki 
if csúfolják. Csak már eltelt volna ez a hét, 
hogy jönne már a Paucza Mari.'

A hét letelik, de hasztalan lesi Eszti egész 
aaP a ^>ancẑ  Marit, — nem jön. A mint este- 
ledik, úgy nö nála a várakozás izgatottsága.

Hiábavaló izgatottság.'hasztalan várakozás! 
rancza Marinak sokkal tölib esze van, semhogy 
visszahozza az elvitt ruhákat, meg a gyémán
t é  ékszert. Rég értékesítette ő azt, és elég 
okos volt, hogy jó időre távol tartsa magát a 
fővárostól, mert hisz ezzel. a fogással elélhet 
sok ideig gond nélkül, ü

Hosszú, várakozásteli napok következnek 
az Esztire. Eleinte minden határozott alak nél
kül férkőzi be magát szivébe az aggodalom. 
Majd alakot nyer a gyanú és kezdi sejteni, 
hogy minő rut csalásnak esett áldozatul. Féle
lem szállja meg, alig mer mutatkozni emberek 
előtt.

Őrzi a szobát. És ha a kényszer úgy 
hozza magával, hogy valahová mennie kell, 
negyedórákig leskelődik az ablaknál, hogy tá
vozhat-e a nélkül, hogy a Jánossal, vagy a 
vörös Rozival találkoznék.

Különösen e két emberrel való taláiau- 
zástól fél ! Már azóta kerüli őket, mióta a 
lépcsőházban úgy elszólta magát vetéiytárs
nöje előtt. Most meg mióta a Pancza Marira 
gyanakszik, hogy megcsalta éppen rétég a ta
lálkozástól.

Sokat sir s álmatlanul tölti éjszakáit, kí
nos tépelődésben. Mit csináljen, hová forduljon? 
Azt sem tudja, mi az igazi neve a czigány- 
asszonynak, mert a Pancza Mari név csakúgy 
gúnyból ragadt reá! Hát a lakását akkor 
hogyan tudná ?

Mikor a második hét is letelt és a czi- 
gányasszony még sem jött vissza, gyanakvó 
iélelmét halálos rettegés vallja föl.

Egy hét múlva már hazajönnek a nagy
ságos asszonyék s észreveszik a ruhák hiányát, 
és akkor befogják őt csukni, mint egy közön
séges gonosztevőt.

Nem tudja már magába fojtani a kínos 
nyugtalanságot.
. . . .  Elmegy a testvéréhez tanácsot kérni, a 
ki jóval idősebb mint ő, és szakácsnő a kerü
letig kapitánynál. De annak sem meri elmondani 
az igazat. Úgy adja elő a dolgot, hogy az ő
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—t A  drávavásárhelyi gyűlés. Nagy és 
fényes gyülése volt a néppártnak vasárnap 
jjrávavásárhelyen. A Csáktornyái kerület 6—7 
ezer polgárai vett nemes lelkesedéssel részt a 
gyűlésen. C s á k t o r n y  á n 1000 einber várta 
|  néppárt szónokait, a  kik egész Drávávásár- 
helyig kísérték őkét, melynek határánál szán
hatván fehér ruhás leány állott sorfalat. I t t  
Üdvözölte P  e e z e k György plébános a ven-* 
dégeket A leányok pedig virágcsokrot nyúj
tottak át Z ic h y  Nándor grófnak és dr. M a jo r 
Ferencz főorvosnak. Á gyűlésen gráf Z i c h y  
Nándor elnökölt. Beszéltek még dr. M a j o r  
Ferencz székesfejérvári főorvos, V a rg a  János, 
J u r á k  Zvonimir és G o s p o r l i n  Mihály. 
A Csáktornyái kerületben tudvalevőleg a leg- 
ntóbbi pótvalasztások alkalmával is csak igen 
kevés szótöbbséggel tudott győzni W la s s ic s .  
Azóta azonban a kerület annyira lelkes híve 
lett dr. Ma j o r  főorvosnak, hogy Wlassics mi
niszter valószínűleg fel sem lép a Csáktornyái 
kerületben. Ha azonban fellépne — a mnlt 
vasárnapi népgyülés is bizonyítja, — meg fog 
bukni.

A trienti kongresszus.
Nagy fontosságú kongresszusra gyűl a 

keresztény világ szeptember hó 26-án Trientbe. 
Az egész világon veszedelmesen terjedő sza
badkőművesek ellen irányul a mozgalom, az 
ellen a szabadkőművesek ellen, kiknek titkos 
czélja a vallás és a keresztény erkölcsök meg
buktatása.

Felesleges ismételten is hangoztatni, hogy 
a vallás és a vallásos erkölcs egyedüli alapja 
a társadalomnak, a mely nélkül annak fenn
állása el nem képzelhető. A napjainkban mind 
jobban teijedő vallástalanság s -az ennek nyo
mán elzüllött erkölcsiség, a legkétségbevonhat- 
lanabb példákat szolgáltatja, hogy minő kö
vetkezményekre számíthatunk a vallástalanság 
esetén. És e vallástalanságnak legfőbb támasza 
az a titkos szövetség, melyet általánosan sza
badkőműveseknek nevezünk, a kik azonban 
valóságban az ördög kultusznak hívei és Lu- 
czifer imádói Ez a titkos társulat behálózta 
már az egész világot és mindenütt a vallásta-

ruháit vitte el a Pancza Mari és azt nem hozta 
vissza. Azt akarja csak megtudni, hogyan ta
lálhatja fel a ezigányasszonyt és hogyan kap
hatja vissza ruháit. Majd aztán tudja ö, hogy 
mit tegyen!

Nagyon elszomorító választ kap. Jó l is
meri nénje ezeket a babona haczillnsokat. Itt 
laknak a főváros közelében levő falvakban. A 
rendőrség nem ismeri sem őkét, sem tartózko
dási helyöket. A ruhákra vessen keresztet, 
mert azokat nem látja többé. Majd máskor 
óvatosabb lesz legalább, mert maga kárán tanul 
az ember. Hanem ha mégis megakarja próbálni, 
ám menjen fel a központi rendőrséghez és mondja 
ott el a panaszát, ha lehet majd kézrekeritik a 

| Pancza Marit és vele a ruhákat.
El is megy a rendőrséghez s elpanaszolja 

I a baját, — természetesen csak azt mondja, 
hogy az ö ruháit vitte el.

Ott felveszik a panaszt, felírják a lakását. 
Majd nyomoznak utánna s ha meglelik, értesí
teni fogják. Azért pedig, hogy olyan hiszékeny 
bolond volt, lehordják jól.

Szédelegve, támolyogva megv haza és 
kétségbeesve gondol arra a közeledő napra, 
mikor haza érkeznek a nagyságos urék.

! Nincs nyugalma sehol a szobákban. Mintha 
| & mellére nehezednék az egész óriási épületnek 
& terhe. Akármerre néz, mintha mindenünnen 
hiányoznék valami, mintha elég volna bárkinek 
egy tekintet bármelyik bútordarabra, hogy meg- 

I tüdja, hogy azok üresék s meg vannak lopva.
És fél az emberektől, reszket minden rá- 

irányuló tekintettől. Mintha mindenki tudná azt, 
I hogy akaratlanul is tolvajjá lett, hogy lopott. 
! Mintha minden tekintet arczárói leolvasna bü- 
tát, szeméből látná szégyenét!

lanságnak s az erkölcstelenségnek magvetője. 
A keresztény népek közönye volt legfőbb se
gítségükre, mint a hogy általában a gonoszok 
legnagyobb ereje a  jók gyengeségében van. -

^  lázad második felében a szomorú kö
v e t - n y é k t ő l  megdöbbent keresztények kü
lönösen is figyelmeztetvén a pápa Ő szentsége 
által a veszedelemre szükségét érezték a  tö
mörülésre a  közös veszélyt rejtő vallástalan 
szabadkőműves szellemi ellen. Eleinte katholi- 
kus körök és egyletek keretében inkább vé
delmi állapotba helyezkedtek, miután azonban 
passiv magatartásukban a  kívánt eredményt 
nem érhették el az aktivitás terére kellett lép* 
niök. Ez hozta létre az antiszabadkőmüves 
szövetkezést, a melynek’ az egész világra szóló 
zászlóbontása e bő 26-án leBZ Trientben.

A készülődő kongresszus iránt mindenütt 
a legnagyobb érdeklődés nyilvánul. A katho- 
likus sajtó minden országban lelkesen emléke
zik meg a tartandó kongresszusról. Tizennyolcz 
bibornok igen sok érsek és püspök, a  világ 
minden részéből üdvözlő levelekben fejezte ki 
szerencsekivánatait a kongresszus római köz
ponti bizottságnak. Turinban, Parisban, Bélés
ben, Budapesten, Zágrábban, Berlinben, Lissa- 
bonban, Velenczénen és sok más helyen nem
zeti bizottságok alakultak a kongresszusnak 
még impozánsabbá tételére.

Be a leghatalmasabb erőt a pápa brévéje 
adja meg a kongresszusnak. XHL Leó pápa ő 
szentsége ugyanis az antiszabadkőmüves kong
resszus intéző bizottsága elnökéhez a következő 
brévét intézte:

Szeretett fiunknak 
A l l i a t a  V i l m o s n a k  

az antiszabadkőmüves egyesület és kongresszus 
bizottsága elnökének üdvözletünket és apos
toli áldásunkat!

Szeretett fiunk! Mindig nagy megelégedé
sünkre szolgál, ha a katholikusok főpásztoraik 
vezetése alatt összejönnek tanácskozásra a 
vallás érdekében. Napjainkban pedig, miután 
isten az ö végtelen jóságában kívánságainknak

Ideges félelem s az álmatlan éjszakák ki
merültsége vesz rajta erőt. Egyik perezben ág 
a talpa alatt a föld, fullaszt] a a szcbalevegöje 
futni szerette feltartöztathatíanul. Hogy hová? 
— maga sem tudja. Valahová határozott irány 
és ezéi nélkül. Oda, hol ember sem jár, a hol 
nem látja senki s nem lát ő sem senkit.

Majd elzárkózik az egyik szobába, mert 
fél, hogy meglepik az igazságszolgáltatás em
berei és elhurczolják a börtönbe. Rémületében 
gyakran eláll egy pillanatra szívverése, ha egy- 
egy hangosabb lépés zaja dobban a lépcsőház- 
ban, vagy ha egy erősebb hang szólal meg az 
udvaron. Mindenfelől csak felizgatott képzele
tének fenyegető alakjai veszik körül. .

És múlnak a napok borzasztó gyorsaság
gal, s minden óra mégis súlyosan nehezedik rá.

Végre eljö az utolsó nap a tanácsosék 
megérkezésének napja.

Az utolsó hét "izgalma tökéletesen kimerí
tette. Agyában nincs többé uj gondolat, csak 
az utolsó hét alatt kétségbeesetten vájltakozó 
képzeleteknek tompa zsibongása.

Szeméből is kiszáradt rég a köny. Fásul
tan bámulja a iába előtt levő szőnyeg kuszán 
ionodó színes virágait, a bútorok fénytelen fa
ragványait s a szoba közepén lobogó aranyos 
csillár ragyogó üveghasábjait.

Milyen megelégedetten töltötte napjait, 
mikor ebbe a házba került. Asszonya jó volt 
és vele megelégedett. Büszke önérzet töltötte 
el a lelkét, mikor asszonya őt bízta meg a 
lakás felügyeletével és tisztántartásával.

Mikor elbúcsúzott tőle, oizaiomtelten adta 
át neki a szobák kulcsát és szelíden azt mondta:

_ Vigyázzon Eszti jól mindenre. Ha el
megy valahová, zárjon he mindent s a bnlcso-

sibert ad,-az ilyen tanácskoiásokegyiegyako- 
riábbak.

Most, szeretett fiunk, értesítettél bennün
ket, hogy az általad vezérlett egyesületnek 
szándéka kongresszusra hívni össze minden 
nemzetek küldötteit Trientbe, hogy a napról- 
napra vakmerőbben fellépő szabadkőműves 
szekta leküzdésére tanácskozást folytassanak 
és magukat, úgy mint másokat is ellenállásra 
és harezra bnzditsák ellene. Egyebektől elte
kintve, mi különösen e g y  o k b ó l  tel
jesen helyeseljük ezt a  szándékot. A népek 
közt ugyanis egyre jobban utat tör wmg&iuúr a 
meggyőződés, hogy úgy az egyházra, mint az 
államra nézve igen károsak a t i t k o s  t á r 
s a s á g o k .

Mi ezek felől már több alkalommal nyi
latkoztunk, különösen H n m a n u m  g e n n s  
és egyébb eneziklikáinkban, a melyeket az olasz 
katolikusokhoz intéztünk 1890. és 1892-ben. 
Fáradozásainknak sikere nem maradt el és azt 
a határozatot, hogy kongresszus tartassák, mi 
szívesen tekintjük fáradozásaink egyik gyümöl
csének, miután remélhető, hogy a kongresszus 
a résztvevők száma és állása, valamint az ott 
tárgyalandó kérdések fontossága folytán meg 
fog felelni a hozzáfűzött várakozásnak.

Hojrv azonban a remélt siker el ne ma
radjon, szükséges, hogy a kongresszusi tagok a 
baj gyökerére tapintsanak és szorgosan kutas
sanak az eszközök ntán, a melyekkel a  terjedő 
szekta ellen működhetni. Mi ez eszközöket em*- 
litett eneziklikáinkban már jeleztük: ott a hol 
a szabadkömivesek legvakmerőbben terjeszked
nek, a ti 'védekezésiek is a legbátrabb legyen. 
A pápai iratok tehát úgy tekintessenek, mint 
határozott utasítások, a melyeket lelkiismerete
sen meg kell fogadni, úgy nektek a tanácsko
zások folyamán, mint mindenkinek, a ki az ügy 
nek szenteli talentumát és erejét.

Mindenesetre pedig az elvetemedett isten- 
telenség és a szekta működése kevesebb kárt 
fog okozni és önmagában megsemmisül, ha a 
katholikusok igyekeznek a szabadkőműveseket

kát ne adja senkinek,, mert nem bízom, csak 
egyedül magában. — Én sem fogok megfeled
kezni magáról, és hozok valami szép emléket.

Aztán elmentek, s ö simi szeretett volna 
örömében, hogy úgy bizik benne asszonya El 
is határozta magában, hogy a legéberebben fog 
őrködni, mert vágya volt megérdemelni a bi
zalmat.

És hová jutott nagy elhatározásával ? 
Hogyan hálálta meg a beléhelyezett bizalmat? 
Meglopta asszonyának szekrényeit, ellopta pár 
ezer forintot érő ékszerét!

A torkát fojtogatja a keserűség. Megtör
tént s nem fog neki hinni senki sem, hogy nem 
gonosz szándék vitte rá, hanem valami lázas 
őrület.

Két keze közé szólítja tejét, mintha össze- 
kéne tartani, hogy széjjel ne pattanjon.

Mit csinálhat most már egyebet, mint be
várja megérdemelt sorsát, bár el sem tudja 
képzelni a következményeket, oljr sötétség bo
rul az agyára. Nem bánja már, jöjjön a minek
jönni kell! , ,

Hanem mikor látja, hogy óra óra után 
malik, alkonyodni kezd s közeledik a, tanácso
sék megérkezésének előre jelzett ideje, nem tud 
tovább a szobában maradni. Nehéz lesz lél^g- 
zete, érzi, hogy megfullad, ha tovább is itt 
marad. Hiszen már alig választják el perczek 
attól, hogy megérkezik asszonya és hómban 
nézzen, majd annak a szemébe, mit mondjon 
majd neki?

Nincs ereje szembeszállni a következmé
nyekkel Nem váija be a megérkezést, nem 
semmi szín alatt.

(Vége köv.)
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igazi mivoltukban leleplezni, mért ezek bíznak 
a hazugságban és a titoktartósban. Ha azokban 
letépjük1 álarczükát, akkor minden keresztjényi- 
lég1 gondolkozó vísszautásitjá' gónoszságuMat és 
megveti.'

" Azért üdvözlünk téged szeretettel Krisztus
bari Vállaliözásodért és imádkozunk, hogy ís- 
".en5 légyéii’ kegyes hozzád. Hisszük, hogy a 
korigrésszus a kátholikusokra nézye újabb ösz
tönzés lesz, hogy á té  v e l y  gő  kímélése mel
let" a t é v e  l g  é s t  nem kiiriélitek és nem 
fogjátok engedni; hogy a drága javak, a melye- 
kefÜilziúrtól' kaptunk, veszélyeztessének. Fogadd' 
kedves fiunk és fogadják a kongresszuson részt
vevők’ az égi kegyelem záloga és jóakaratunk 
jele gyanánt szeretettel az IJrban. apostoli , ál
dásunkat.

Kelt Kómában, 1896. szeptember 2-án.
XIII. LEÓ, pápa,

A pápa breVéje bizonyosan nagyban hozzá 
fog járulnia kongresszus sikeréhez, a mely tör
ténelmi jelentőségű mozgalma lesz korunknak.

A kik Magyarországból résztakamak venni 
a kongresszuson, azok jelentkezzenek a budapesti 
kathpbkus körnél, (Koronaherczeg-utcza 17.)

Jókai Zichy Nándorról.
A. néppárt megalakulása óta tart folyto

nosan áz a piszkos személyeskedés és gyanú
sítás, a mely a néppárt vezéreinek hazanságát 
igyekszik a leggaládabbul gyanúsítani. A zsidó
sajtó legutóbbi kirohanása, mellyel Z i c h y  
Nándor grófra olyan hazug nyilatkozatot fo
gott, megszólaltatta a magyar hírlapirodalom 
Nesztorát és atyairiesterét, Jókai Mórt. A li
berális Jókai is megsokalta ezeket a nemtelen 
támadásokat s a „Nemzet" .vasárnapi számában 
az ö .ragyogó ir^yábqmegy érdekes,visszaem- 
lékezést közöl Zichy Nándorról, a melyben ki
domborítja annak vallásos és hazafias érzéseit.

A' czikkböi közöljük á következőket.
1863-ban, a Schmerlirig uralom alatt, egy 

független magyar lapot adtak ki, A H o n  
cziiq alatt,, melynek szerkesztője Jókai volt. 
A lap Ijhárom havi fennállása után Ivánka Imre 
egy kéziratot hozott Jókaihoz, melyet Zichy 
Nándor irt az akkori „Pesti Napló" , számára. 
A czikket Kemény Zsigmond nem akarta kö
zölni, mint mondta, megérezte rajta a börtön
szagot, — írja Jókai.

"„Elolvastam, tehát , yégig. Tizenkét írott 
oldal volt. Csapa , merő tények, adatok és 
igazságok összeállítása, a mely fölfoghatóvá 
teszi, a jSchmerling által megkísértett összalkpt- 
mányi egyesitett _ monarkia lehetetlenségét- Kü
lönösen az osztrák és magyar közgazdasági,. 
nemzetgazdászati és pénzügyi érdekeknek ellen
tétei . voltak alapos tanulmányozással fÖltün- 
tetve. Igen, okos czikjjely volt.,

En ezt, ha a nyakam utána, szalad is, 
kiadom.

— No csak olvasd végig; mondá,Ivánka
Imre. '

Az utolsó két lapon, következtek aztán az 
égés- .ezpeáéénák a korolláriumai., Hogy minő, 
veszedelmek, fognak Magyarországnak ezen gyö
törve ̂ k^y  szeri tűséből a monarchiára bekövet
kezni. Prófétai lélek nyilatkozott e sorodban.

— En pl voltam a czikkely befejezésétől 
ragadtatva.

— No, ha egy Zichy Nándor grófnak yolt 
bátorsága ezeket megírni, hát nekem lesz bá
torságom ezeket kinyomatni."

Ivánka figyelmeztetésére azután az utolsó 
sorokat törölte és igv jelent meg .a ezikk.

Másnap azonban elkobozták a kéziratot 
és a czikkért Zichy Nándor grófot és Jókait 
katonai törvényszék elé állították, mely k ö z- 
c s e.n d háboritósért mindkettőjüket,egy esz
tendei börtönre nehéz vasban, és nemességük
nek elvesztésére ítélte. De elitélték a „Hont- 
is ezer forint kauczió vesztésre, a  melyet azon
ban Zichy Nándor gróf visszafizetett Jókainak.

A" fogságot Jókai azqni$. pogkezdte, 
Zichy Nándor azoribáp egy heti szabadságot 
kapott, mert éppén elitéltetése napján született 

;elsö fia** ; ■
Jókai: azutáni leöija, hogy. milyen, szabad

ságot élvezett, ^a. fogságfiam, á té^.öfáneen°k 
Haymerle ezredes szivességáből.. hűkor, a hét 
lététté után Zichy Nándor is megkezdette fog
ságbüntetését Háymerlé' ezredes elmondotta 
neki; hogy mi mindent enged meg neki a fog
ságban-. !

„Zichy Nándor — írja Jdkp — mind ezt 
hallgatta, egykedvűen; ő nem_ találta ebi n az 
uj állapotban azt a hrimorisztikus oldalt, a mit 
én. Azt mondá a térparancsnoknak:

*  — Köszönöm. Csak egy engedményt ké
rek. Engedje, meg ezredes ur nekem, hogy 
mindennap,.reggel elmehessek a reggeli; miséreí, 
a templomba. ̂ Megígértem ezt az anyámnak.

Ez az alaprajzai Zichy Nándor jellemének."
Azután leírja a fogsághüntetésük j királyi 

kegyelemmel történt’ elengedése utáni időket.
,Zichy, Nándor, gróf egy ideig még- irt csikke
ket a Honba s az;tán kilépet a lap , munkatársai 
közül. Az 1863-iki szárazság folytán, beállott 
országos insÓget, a láp alapító tagjáifiak elfo- 
gatósát s A Hon kétségbeejtő anyagi állapotait. 
Az előfizetők ott hagyták a lapot s Jókai nem-' 
bírta már tovább föntartani, megakarta. szün
tetni. . . .

Visszaemlék'' :ését ezután igy fejezi be 
Jókai:

„Ekkor történt az, hogy Deák Ferencz a 
nemzeti kaszinóban, a mint Keménytől meghalló, 
hogyha Hon a  közönség részvéthiánya miatt 
meg fog szűnni, erőben lehordta az ottan jelen
levő* urakat, hogy az e g y e tle n  e l l e n z é k i  
m a g y  a r  l a p o t  el hagyják enyészni.

Ennek a Deák Ferenoz felszólalásának a 
következése lett az, hogy másnap reggel oda 
jött hozzám Zichy Nándor .(most már ismét gróf) 
s azt kérdé tőlem: „Mennyi pénzre van szüksé
ged, hogy a lapot lenntartsad ?"

Én meg mondám neki: „Egy hónapi nyom
dász-számla — ötszáz forint."

-  I t t  van. Ha többre lesz szükség, szólj.
Ekkor már nem tártózott a ,lap munka

társaihoz.
És a "következő uj félévben már újra föl- 

sereglett a szétzüllött előfizető, sereg: a Hon a 
saját lábára állt: nem volt szüksége senki tá
mogatására ; majd jövedelmet is hozott s tekin
télyre vergődött. Egy erős párt csoportosult 
körülötte: a középbal.

Ez volt a Hon és Zichy Nándor gróf kö
zötti .viszonynak igaz története, a minek előadá
sával tartozni vélekedtem.

Z i c h y  Nándor gróf ezelőtt 33 évvel is 
az volt, a mi most: hazafi, de ultramontán, a ki 
a börtöntől nem té l ; de. a pokoltól igen, - a 
ki szereti a hazát; de a menyországot jobban: 
hanem hogy mikor volt közcseridháboritó ? — azt 
ítélje meg maga azutókor."

( így szolgáltat igazságot J ó k a i  a zsidó 
sajtó .vakmerő rágalmaival szemben. Vájjon 
van-e még szégyenérzet ezekben az emberekben 
s megértik-e a koszorús költő dorgálását s fel
hagynak-e jellemtelen harczmodorukkal, a mely- 
lyel a tisztességes emberek megvetését hívják 
ki maguk ellen.

H I R E  K .
— Az. alcsnthi udvarból. Az acsai 

romai katholikus iskolaszék Már i a  D o r o t h e a  
foherczegnö menyegzője alkalmából hódoló 
feliratban, üdvözölte patronusát, J ó z s e f  fő
herceget, kifejezvén abban mérhetetlen háláját 
s a föherczegi család iránt való szeretetét és 
hódolatát. A föherczeg a feliratra a következő 
választ,küldte az iskolaszéknek„Örömmel és 
hálával vettem üdvözlő iratukat,, melylyol 
engem és szeretett leányom, Mária Dorotheának 
®íjegyzése alkalmával megtiszteltek; mert 
ebben egy tannjelét becsülöm azon állandó 
ragazkodásnak, mely mindig, velem és • csalá
dommal érez. Midőn kérném az egek Urát,

hogy valósítsa meg, áldásával ariori hü. fiivá- . 
natokat, melyek a leányom boldogságáért;, qly ' 
meleg; szózatukban’ találták megnyilatkozást,; 
— engedj'ék! meg, „hogy szives figyelmükért, 
le g ^ ső ^ h  ̂ aárzeiam et kifejezem.. Kelt 
csuthon 1896íóvuughstu»hiá 21.-Józse£föherfeeg.: - 
Debreczen sz. fcir. város féliratilag kívánt sze
rencsét József föherekegnek és családjának 
Mária Dorothea főhérozegnőnek eljegyzése al- 
kalmáfiól. Az üdvözlő féliratra, tegnap érkezett 
meg Bebreczea városához a : föherczeg köszönő 
válasza, mely igy hangzik-’: t Debreczen szabad 
királyi város tisztelt közönségének! Élénk 
örömmel és halával, vettem üdvözlő iratokat, 
melylyel engemet.- szeretett, leányom, Mária, 
Dorotheának eljegyzése .alkalmából megtisztelni 
szíveskedtek; mert: ebben egy újabb; megható 
tanrijélét becsülöm azon állandó, örömet fokozó, 

,bubáaatot enyhítő, jóakaratnak, mely mindig, 
velem és családommal érez, velünk bánkódott 
és most velünk örül is. Midőn kérném az egek 
Urát, hogy 'vaiósitsaé meg' áldásával' azon hö 

...kivánatokat, melyek a leányom, boldogságáért 
oly meleg, ékes szózatukban találtak- megnyi
latkozást, engedje meg, hogy nagyrabeGsült 
figyelmükért legbensőbb,, őszinte hálaérzetemet 
kifejezzem. Kelt Alcsuthon, .l896. év szept. hó 4. 
J ó z s e f  föherczeg.

— A Mátyás-templom keresztje . A na-

Eokban helyezték el a budavári Mátyás-templom 
árom remekművű aranykeresztjét. Az első, 

sötétkék zománczczal futtatott keresztét a fő
oltárra, a drágakövekkel ékesített Árpád-kori 
keresztet a Szt.-László a az Anjou-kori lilio- 
mos. biborzománczu keresztet a Szt.-Imre-kápol- 
nában helyezték el.

— Rekviem László fö h erczeg ért A kis- 
jenői kegyúri templomban tegnapelőtt L á s z l ó  
föherczeg haláláriak első évfordulóján gyászmi
sét-tartottak az elhunyt föherczeg lelki üdvé
ért. Az uradalmi tisztikar, a hatóságok fejei és 
nagyszáma közönség jelent meg a kis templom 
falai kpzött, hogy kegyelettel adózzanak a nem
zet által oly mélyen gyászolt föherczeg emlékériek. 
Ezen első évforduló alkalmából a megboldogult 
lelki üdvéért gyászistentisztelet tartatott az 
alcsnthi udvari templomban is, melyen résztvett 
a föherczegi család, Coburg Clementina her- 
czegnő, a föherczegi udvari és uradalmi tiszt
ség, személyzet, a községi elöljáróság, tűzoltó
ság a nép, Az udvari templom teljesen megtelt 
a család gyászában osztozó közönséggel.

— Egyházm egyei h írek . P r í n y i  
András ráczkevei plébános kiérd, esperes f. hó 
6-án hossza szenvedés és a szentségek ájtatos 
felvétele után meghalt. Temetése 8-án délután 
ment végbe a kath. hívek nagy részvéte mellett. 
— H o l e k s y  Ágoston ujmisést a megyés
püspök Szigetujfalura helyezte segédlelkészi 
minőségben.,

— Budavár visszavételének emléke. 
Budavárát 1686. szeptember 2-án foglalták 
vissza; az egyesült seregek a töröktől. Ezt az 
évfordulót minden évben megünneplik, m ég. 
pedig!a Mátyás-templomban tartandó- isteni
tisztelettel. Az évforduló alkalmából vasárnap 
délelőtt -10 órakor tartották meg a hálaadó 
istenitiszteletet. A Mátyás-templom- padsorai 
zsúfolásig megteltek előkelő i közönséggel. A 
szentélyben fogíat helyet M á r ia -D -o ro tty a  
foherczegnö mély gyászban, S z i r m a y  grófnő 
udvarhölgy kíséretében. A misétNe me s Antal 
dr. mondotta' többi növendékpap; > segédletével.

— YbDszobor leleplezése. Y b l Miklós
nak,: a nagynevű - müépitönek emlékszobrát 
kedden ’ leplezték le á budai, korzón; a királyi 
várbazár' előtti téren; 1 Az ünnep reggel '9 • óra* 1 
kor kezdődött;.,a mikor a király‘képviseletében 
J  ó z.ae f  föherezeg megérkezett. Az- ünnepélyen 
ott volt az elhunyt családja, közte fia dr. Y b l 
Félix,; min. - titkár és iiunokaöcse Y b 1- Lajos 
lovag, budai várkapitány.- A család-'tagjait 
bemutatták J  ó z s e f  főherczegnek. Az ünnepi
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beszédet ,jH ioilé n Ernő altábornagy,a szobor- 
bizottság elnöke, tartotta. A,^szobor körül levÓ 
elzárt térre csak a meghívott ‘ közönséget bo-
csá jto ttá l^bé:J ;; r *' ' '

r— Áz’ ájprbi RápoTúáV Az ig y á l1 erdő 
cBendjébén eínélt kis kápolnát, Mint legutóbbi 
lapunkban említettük, e hó 3-án szén telté k1 fel 
A kápolnát 'árrá a helyre” épitettékj a  hói av 
szomorú katasztrófa törté 't, még pedig ügy,' 
hogy-.áz oltár a fölött a Hely fölöttemelkédik, 
a hói á  méglött' vadmacska~ volt; Á! kápolna' 
fölött einléktábla ván elhelyezve a következő 
felirattal:

FIAT VOLÜNTAS TOA 
SICUT IN f  00 ELŐ 

ET IN TERRA 
MDCCCXCII.’ II. IX.

• A kápolna bejárata mellett egy kis -vad- 
almafácska van, a  melyre különös gonddal 
ügyeltek az építés alkalmával. E z a  kis vádiá 
volt első táinasza a halálra sebesült főherczeg- 
nek, ebbe a fácskába kapászk dott meg, meg
sebesülése alkalmával László föherczeg A kis 
vadalmafa mellett közvetlenül egy másfél méi 
tér hosszú márványláp van fektetve Ott' azon 
a helyen feküdt' a boldogult föherczeg,' inig 
sebét bekötözték. A márványlapra a következő 
sorok-’-vannak vésaé:

SGIO QTJIA RESURGET 
IN RESSURRECTIOXE 

IN
N0YIS8IM0 DIEÍ

A kápolnát az épen maradt fák lombjai 
árnyékolják be, melyeket kimélni kéllett az 
építés alkalmával. A kápolnát kőalapzatu vas
rácsos kerítés veszi körül.

A mint már megírtok a fólszentelési ün
nepélv 3-án folyt le. József föherczeg a szer
tartás befejezése után reszkető hangon mondott 
köszönetét' a következő szavakkal:

. — Uraim, köszönöm, hogy gyászomban 
résztvettek s azt kívánom az Úristentől, hogy 
se önök, se családjaik ne érezzék azt soha, a 
mit mi> érezzünk most.

— A nag y v árad i bibornok D e b re c e n 
ben. A magy református város, a kálvinista 
Róma, tálán még'soha áém üdvözölt kardinálist 
falói közt, de most annál nagyobb pompával 
fogadja Schlauch Lőrincz nagyváradi bíboros 
püspököt, a ki szeptember hó 26-ikán érkezik 
oda. A fellobogozott város hátárán bandérium
mal várakoznak rá  és az összes harangok zú
gása közt' kísérik a katholikus templomba, hol 
bárom fezer hívőt bérmál meg Ezután is szá
mos ünneplést rendeznek tiszteletére.

— Á ttérés. 0  1 1 1 i k István asztalos- 
mester Perkátán’ a búcsú napján e hó 8-án 
elhagyta a luth. hitet és visszatért őseinek 
vallására á  háth. anyaszéritegyházba. A hit
vallást T  o s s i 1 8 Mihály plébános előtt 
tetté lé.

— Z arándokok. Most, hogy a mezei 
munka kissé szünetel megkezdődött a zaráú- 
doklat Székesfejérvárra, melyet a pápa tudva
levőleg .kegyhelyé avatott s mindazok kik el
zarándokolnak Szt.-István erekléjéhez és meg
gy óhnak a mégáldóznak teljes bucáut nyernek. 
Hétfon, szeptember 7-én' Csákvárról jött az első 
zarándok csapat a község ' hitbuzgó lelkésze 
E á c z  Endre plébános vezetése alatt, a kivel 
B a r d o n  István' káplán is kisérte a zarán
dokokat. Az egész község lakossága lehet 
mondani, hogy részt vett a zarádoklatban, 
csak a munka által vissztartottak, betegek, 
erőtlen aggók és gyerinekék maradták odahaza. 
Valóban páratlan, lélekemelő látvány volt az 
egyházi ének kíséretében bevonuló zarándok 
csapat. Lehettek 5—600-an a menetben, a kik j 
áhitatósan meggyóntak és megáldoztak. Hétfőn 
jötték a f e l c s u t i a k  is K n e z i t s  
József plébános vezetése’alatt körülbelül 100-an. 
Kedden Augusztus 8-án d. e. 10 órákor érkez
tek meg & pátkaiak S e h  i e r  Gyula plébá
nos vezetése mellett 400-an. Az a c s a i a k  
délelőtt 11 óra tájban érkeztek K e i f 1 e r

eSperes plébános vezetése alatta A fotemplom- 
bkn a tegnapi nap folyamán több minfi800-nak 
szolgáltatták ki a szentséget. A” zarándokok 
ffl)züi még a délelőtt folyamán bazáindaltak a 
pfet^aiak, a felcsuthiak és a csákváriak, kiket, 
niivel a csákvári legény-egylet is velük volt, 
a , székesfej érvári légény-egylet a felsővárosi 
témplómig'saját ztózlajnk alatt kisért el. Dél
után elindultak az acsádiak is. Szerdán d. e, 
10 órákor a v a j  t a i  zarándkók érkeztek 
meg F ű r é s z  József esperes’-plebános vezetése 
alatt mintegy 80-an.

— A keszthely i ünnepségek. Vas z á r y  
Kolos bíboros herczegprimáa szeptember 6-án 
szülővárosába Keszthelyre , érkezett, hogy az 
újonnan restaurált templomot fölszentelje. A 
város közönsége fényes fogadásban részesítette 
a herczegprimást, aki Festetíts-palotába szál
lott meg. 7-én a küldöttségeket fogadta a her- 
czegprimás, majd a fögymnasinmot látogatta 
meg, honnan a restaurált templom megtekinté
sére ment, Ott dr. D n n s t  apát fogadta a her
czegprimást, ki rendkívül elismerőleg nyilat
kozott a templom szépségéről. Majd visszahaj
tatott a grófi palotába, a hol a megye 50 tagú 
küldöttsége tisztelgett előtte J a n k o v i c h  
főispán vezetése mellett Bárói Ho r n i g  Károly 
megyés püspököt, a  ,ki a herezegprimás. üdvöz
lésére 7-én oda érkezett, nagy lelkesedéssel 
24 főből álló bandérium, a városi hatóság s , 
nagyszámú notabilitás fogadta és S t e i d l e  r  
Lajos városi ügyész a város végén felállított 
díszkapunál üdvözölte, A két egyházfő tiszte
letére a vár^s este fényesen ki volt világítva. 
Kohl Medard a herezegprimás titkáija 7-én 
délelőtt átadta a városi elöljáróságnak a her- 
czegprimás 100,000 koronás alapítványát. A  
templomot 8-án szentelte fel a herezegprimás 
több ezerre menő közönség előtt. A szertartás 
után nagy mise volt. a mikor E i s c h e k  
győri esperes-plébános gyönyörű beszédet 
mondott. A szent mise után a herezegprimás a 
katholikus legény-egylet zászlóját avatta fel. 
Azután a veszprémi egyházmegyei itt levő 
papság tisztelgett dr. K  a  r  n i g püspöknél 
K  r  a n i t  z alsó-páhoki esperes-plébános veze
tése mellett. A tisztelgés után a püspök csat
lakozott a papsághoz, a melyet a herezegprimás 
elé vezététt. Délután két órakor a város közön
sége társas ebédet rendezett, a melyen a yáfos 
notabilitásai is hivatalosak voltak. Felköszön
tők mondattak: a királyi párra, a pápára, a 
herczegprimásra, a püspökökre stb. A herezeg
primás és a püspök 9-én reggel utaztak el. 
Nagy elismerést érdemel dr. D u n s t  keszthelyi 
apát. a templom restaurálása körül kifejtett 
buzgóságért, a kinek kezén ment tnlajdonképen 
keresztül az egész restaurálás s a ki fáradsá
got nem kiméit, hogy a felavatási ünnepély 
méltokép folyjon le.

— A kalocsai é rsek  adománya. Császka 
György kalocsai érsek a lőcsei leányiskola 
restaurálására saját pénztárából 19 ezer irtot 
adományozott.

— Zászlószentelés. A déli vasúti gépgyár 
dalegylete f. hó 6-án szenteltette fel nj zászla
já t a székesegyházban. Impozáns menetben hoz
ták d. e. 11 órakor tartott szent misére a zászlót, 
a dalegylét helyiségéből. A menetben részt vett 
a kath. legényegylet, az iparos ifjak önképző
köre, a tűzoltó-testület, mindenik a saját zász
laja alatt. A moóri dalegylet is képviseltette 
magát H f i b a n s z  Rezső karmester által. Az 
egylet gyönyörűen aranynyal hímzett vörös 
színű zászlaját fehérruhába öltözött koszorús 
leány ok követték. A zászló anya R a u s c b e r  
Béláné, a gyár főmérnökének neje volt, a ko
szorús leányok a következők voltak: B á t  k y  
Luiza, E  r  ő s s Juliska, C s e r m á k  Mariska, 
F  e i g 1 Erzsi, F  e i g 1 Juliska, L a tz k o v i t s  
Málcsi, H o r n i g  Luiza, K n i t t e l h o f f e r  
Mariska, N e p r o s z e r  Margit, S i b e r  Kornél, 
M ag d ics  Anna, L a s i t s  Anna, R e id e r  Hon, 
S z e m l é r  Erzsiké, Vi n i c z a i  Margit, Z a l k a

Rózáikor|y i n i c z a i -  Sarolta; W o c z i l k a f
Irma, Sc h vann  é r  érns':: M á jé r  AntióM^ 5 
*  ? J  á t  s EteLbí, K a t  l  n y  M ^ ^ '- S z  e i t  P  
Martéka és Maj e r IrmavoltakÁfőtemplomot 
a közönség z^blásíg  me^ltöíítei Á szent misét1 

‘és a felszentelést’ M a y e r  Károly kanpno^ * 
végezie â  felszenteles végével pedig szép beszé
det tartottj méltatva a zászlőszenteiés magasz^ * 

-té®, jelentőgégét. A. beszéd végéztéveí beverte 
záazdÓba s* első szeget. Azután; pedig a tájin 
notabilitások verték be a zászló sz tgekS f 
A sz^beverés végeztével a menet * a zenekar & 
hangjai mellett lement a zászioánya lakására s  
tisztelgett nála, megköszönve a  z ^ ló a n y a sá ^ l^  
Az ünnepséget d. u. a szegbeyerés folytatás^

■ f^czmulateág követte. A téríC
dalárda több szép dalt énekelt, időnként pedig 
a vasúti műhely zenekara játszott. Már a j |  
kedv teljesen uralgott, midőn a czigány zene
kar esti 8 órakor elkezdte huzni a talp alA 
valót. A  termet ekkor már teljesen megtöltött^ 
a közönség, úgy hogy a lövölde termének falni 
még ennyi mulatni vágyó közönséget nem láttakT 
Mulatott is mindenki, volt elég tánezos és tán- 
ezosné, nem volt egyikben sem hiány. A né-, 
gyeseket 100 -120 pár tánezolto. A tánezmú- 
latságon jelen voltak- K I  e c b l a t t ,  Nándor 
gyári felügyelő (Padapest), K o n u l o s y  Lajos 
felügyelő (Budapest), K i  s s László főmérnök. 
K o v á c s  Alajos foellenőr, H o r v á t h  Gyula 
vasúti főnök, S c h i l h a n n  János fütőházi 
főnök, S e i d 1 Lajos főkapitány, F i 1 1 1 e r  
Béla tiszti főügyész, P á 1 f  f  y  Károly ügyvéd,.' 
M á n y a i  Mihály, . K r e u t z e r  Nándor stb.
A mulatság a reggeli órákban ért véget.

— A salzburgi ka th . kongresszus. Az 
osztrák főnemesség és polgárság érdeklődésé 
mellett végződött le a salzburgi kath. kongresszus. 
Különösen kedvező hatást tett a császári hely
tartó azon kijelentése, hogy az osztrák kormány.

' a je le n k o r  k í v á n a l m a i n  a k  m e g f e l e l ő  
t ö r e k v é s e k e t  l á t  a k a t h .  g y  ü - 
l é s e k p r o g r a m m j a i b a n .  — 'Vájjon 
mikor leszünk mi ennyire?

— A moóri ko lostor jubileuma. Fényes 
három napig tartó ünnepélylyel ülte, a moóri ( 
kapuczinus-rend a kolostor fennállásának 200 
éves jubileumát. Az ünnepély vasárnap, szept, 
6-án kezdődött, mely napon K á r o l y  János 
kanonok tartotta az ünnepélyes nagy misét és- 
a szent beszédet. Hétfőn, szeptember 7-én cLte 
pedig dr. S t  e i n e r  Fülöp ment ki Moorrá^
M a y  e r  Károly kanonok s két udvari pap, , 
kíséretében s a kapuczinnsok kolostorában, 
szálltak meg. Kedden d. e. 9 órakor a megyés 
püspök tartotta • fényes segédlettel a nagy 
misét és a prédikácziót, d. u. pedig a létániát 
végezte s a körmenetet vezette, melyen részt 
vett Moór község összes katholikus hive. — 
Megyés püspökünk a körmenet végeztével 
visszatért Székesfej érvárra.

— Házasság. Szmrecsáni S z mr e c s á n y i  
István cs. és kir. kamarás, 9. cs. és kir. huszár
ezredbeli ezredes, J ó z s e f  Á g o s t  föherczeg 
kamarai elöljárója szombaton tartotta esküvőjét 
a gyimótfalvi kápolnában németujvári B a t 
t h y á n y  Mária grófnő cs. és kir. csillagke- 
resztes hölgy, a bajor Teréz-rendjel tulajdonosa, 
A u g u s z t a  főherczegnö udvarhölgyével, özv. 
németujvári B a t t h y á n y  Karolina grófnő 
leányával.

— Székesfejérvári idyL S z 1 a v i k 
Zsigmond városunk köztiszteletben álló keres
kedője £ hó 6-án este mikor a szőlőhegyről jött 
tmy.a a Király-soron C z i n k e János kutyája 
erősem megharapta. A harapási sebeket  ̂dr. 
B i r b a n e r  Viktor varta össze. A kutyát a • 
rendőrség megvizsgáltatta, de mivel semmi baja
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nem volt életben hagyta. TíJán nagyobb gQn- 
dót lehetné, fordítani az ilyen hiarapós kutyákra 
a azoknak tulajdonosait ntasitábi, hogy kutyái
kat kötve tarteák, vagy pusztítaBaák eL

— Közveszélyes tanár. Tudvalevőleg 
van Székesfej érváron egy fftreánskola, mely
ben a zsidók dominálnak. Van ez iskolá
nak egy tanára, valami H á h n A d o l f ,  
a lrt mikor néhány évvel ezelőtt a székesfej ér- 
viri fÖreáliskolához helyeztek át, s a zsidó hit
község megválasztott elnökének. A hitközségi 
elnök ur, ur volt a zsidó elemi iskolában és 
teljhatalmulag dirigált. így akart eljárni a 
^reáliskolában is, de itt akadályokba ütközött 
hatalmi vágya. Hát mást gondolt. Ütötte, verte 
a tanulókat s ráadásul még abban találta'a 
passzióját, hogy tanítványainak kétharmadát 
eibnktatta. Összeveszett mindenkivel, kollégái
val, de még a hitközséggel is, és ez utóbbinak 
az lett a következménye, hogy az elnök urat, 
mint ilyet — leköszöntették. Azonban a fo- 
reáliskolában viselt tanári állásáról nem tudták 
még leköszöntetni a derék urat, pedig, ha so
káig űzi még közveszélyes passzióját, úgy a 
lelkiismeretes szülők kénytelenek lesznek gyer
mekeiket idegen városba vinni. Csodálatos, hogy 
S p i t  k 6 Lajos főigazgató ur erélyes keze 
nem tudta még eddig megszabadítani Székes- 
fejérvárt ettől a jeles úriembertől.

— A német császár és m inisztere. 
Nemrégiben nyugdíjazták Bronsart porosz 
hadügyminisztert, s e nyugdíjaztatás előzmé
nyeiről a következő érdekes dolgot írja egy 
berlini lap: A thorni erősség mellett folyta
tott hadgyakorlatok alkalmával II. Vilmos 
császár nagyszabású erődítési terveit említette, 
melyeket a jelen volt tábornokok általános he
lyesléssel fogadtak. Csak Bonsart mosolygott 
hamiskásan s a szép tervek ellen az óriási 
kiadásokkal érvelt. „De h á t h a  é n  a 
k ö l t s é g e k  f e d e z e t é n e k  e l ő t e 
r e m t é s é t  m e g p a r a n c s o l o m 11 jegyzé 
meg a császár. „ l é g  a k k o r  s e m  l e s z 
n e k  m e g “ — felelt Bronsart röviden. — Erre 
a császár Bronsart elé állt, katonásan szalutált 
s azt kérdezte: „ A h a d ü g y m i n i s z t e r  
n r n a k  v a n  m é g  v a l a m i  p a r a n 
c s o l n i  v a l ó j a  ő f e l s é g é h e z ? "  —
A jelenlevők már akkor biztosra vették, hogy 
Bronsart bukni fog.

— Tarnóczy-gyára. Rövid idő alatt nem 
csak a nyitrai basa, de annak gyára is hírhedt 
nevet szerzett az országban. Mikor K o s s u t h  
Ferenczet beszerezték igazgatónak már akkor 
rosszul állottak a gyár ügyei, a melyen a 
Kossuth-név nem segített. Mikor már a gyár 
közel volt az elmerüléshez Kossuth kilépett a 
gyár kötelékéből, hogy nevével liberális módra 
másutt kereskedjék. A kormány által protezsált 
gyár illetve vasöntöde á r v e r e z é s e  szeptem
ber 7-én délután 2 órakor volt a külső váczi-uton.

— Verekedés. A búcsú még meg sem 
kezdődött P e r k á t ' á n ,  máris bevezették a 
szokásos ünnepélyt a K ő s z e g i  és F á b i á n  
legények — a perkátai bicska élével vasárnap 
este. Összeszólalkoztak a kocsmában, a minek 
véres verekedés lett a vége, a mely Fábián 
leveretésével végződött. Fábián fején és hátán 
több szúrást kapott. A vizsgálatot megindí
tották.

— Itó á llitás  a megyénél. Fejérvárme
gyében ez évben a katonai utóállitásoknak nem 
október 5-én, hanem október 6-án fog meg
tartatni.

— Lőpatkolási tanfolyam. A földmive- 
1 és ügyi miniszter Székesfejérvárott október hó 
14-töí deczember hó 17-ig bezárólag időleges 
lőpatkolási tanfolyam felállítását határozta el. 
Felvételre jelentkezni lehet a székesfej érvári 
állami állatorvosnál. Az oktatás hetenként 
szerdán és csütörtökön lesz tartva.

Az első bomba. A szabadkőművesek 
ellen az angolok, ez a vallásos nép, nagy gyű
lölettel viseltetik. Ennek a gyűlöletnek most

már pusztító bomba alakjában is kifejezést 
adnak. Most vasárnap egyétnber bombát do
bott a Westminttérbridgervafihan fpkyő sza
badkőműves- épületre^ A bomba nagy erővel 
robbant fel, de senkit sem sértett még.

— A walesi berczéjg adósságai. A 
walesi herczeg, bár bagyápaf költekeséé dolgá
ban most is .fiatal ember, á  ki Milán királyi 
mértékben csinálja néha az adósságot. H irse  h 
bárónál is volt a herczegnek 40 milliónyi adós
sága. Párisi távirat szerint most az angol 
királynő elhatározta, hogy kifizeti ezt a 40 
milliót, annyival iá inkább, mert Hirsck cáré 
örökösei nem akarnak már tovább hitelezni.

— Bambnsznádból készfiit orgonát 
állítottak fel Shangailban. Különféle nagyságú 
sípok vannak benne,; a ludtoll nagyságútól fel 
több láb átmérőjüekig. Az olcsó orgona hangja 
igen szép, kellemes s állítólag többet ér, mint 
az érezböl készült orgonáké.

— Léghajósok szerencsétlensége. A 
múlt héten Székesfej érv áron is mutogatta ma
gát egy merész léghajós, a ki ernyőjének se
gítségével szállott Te a magasból. Hogy a ha
sonló foglalkozást űző légnajósok milyen ve
szedelemnek vannak kitéve, annak érdekes bi
zonysága az alábbi két eset. Illionisban, hol 
két léghajós, F r a n q k  Jacobs és D u b 1 e y  
beitek versenyre egymással, ügy tervezték a 
dolgot, hogy egy Kzonyos megbatározott ma
gasságból mindakét légbajós egyszerre bocsát- 
íozib le esernyő segélyével a földre. Egyszerre 
repült föl a két léghajó, de Jacobs gömbje 
150 méter magasságban elpattant és a szeren
csétlen léghajós neje és gyermekei és óriási 
néptömeg láttára lezuhant a földre, hol össze
zúzott tagokkal terült el és pár perez alatt 
lelkét kiadta. Hasonló baleset történt ugyanaz 
nap Dallasban, Texas államban is. B o r s é n  
léghajós ernyővel bocsátkozott le, de egy fa 
ágaiba akadt és gerinezét eltörte. A léghajós 
mire levették a fáról, halott volt.

— Jóváhagyott alapszabály. A csurgói 
polgári olvasókör alapszabályait a belügymi
niszter jóváhagyta.

— A községek figyelmébe. A belügy 
minister figyelmezteti valamenyi törvényható
ságot, hogy azon községeknek, melyeknek kór
házra van szükségük, ajánlják a kiállítási falu
ban felállított kórház mintája szerinti kórház 
épitést, melynek költsége teljes felszereléssel 
csak 7097 írt 63 br tesz ki, s a czélra igen 
jól meg felel.

— A puskapor Magyrországon. A 
puskapor feltalálásáról és arról, hogy mikor 
alkalmazták először lőfegyverekben, határozat
lan adataink vannak. Némelyek szerint mór 
1325-ben voltak primitív lőfegyverek. Először 
vetágyukhoz alkalmazták s Piza ostrománál 
1376-ban 6—7 száz fontos kődarabokat dobál
tak. Az Európában megjelent törökök H. Murád 
alatt már ismerték a lőport és 1437-ben Belgrád 
ostrománál aknák rakására használták. A kézi 
fegyverről 1364-ben emlékeznek a krónikák s 
ezek pisztolyok voltak. Mikor jött hazánkba a 
lőfegyver s az ágyú használata, határozott 
adataink nincsenek. Feljegyezve találjuk, hogy 
egy magyar ágyuöntö: Orbán 34 ujj böségü 
ágyút készített, mely 12 mázsás kögolyót do
bott s ez konstantinápolv ostrománál szerepelt, 
de oly szerencsétlenül, íiogy szétvetette a por 
s készítőjét megölte. Nagyon valószínű, hogy 
a lőpor a XV ik században már nálunk hasz
nálatban volt. Rendszeres csapatfelszerelésül a 
XVl-ik század elején alkalmazták, főleg a fel
vidéki vármegyékben terjedt leghamarabb.

— Szerencsétlenség a homok bányá
ban. Ma délben N y  i k o s József, J á n o s  
nevű fia, bátyjával A n d r á s s a l  kiment a 
pesti pinczébnél levő sárga-föld bányába, hogy 
földet vigyen haza. Már majdnem teljesen meg
raktak a Kocsit, midőn Nyikos Jánost a magas 
falból kiszakadt föld maga alá temette s mire 
kiásták már meghalt. Bátyja mikor látta, hogy 
a föld csúszik, kiakartarántani testvérét, de ez 
nem sikerült s majdnem öt is eltemette. Az
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| alázuhanó .föld olyan nagy volt, hogy a kocát 
teljesen összetörte — a mint értesülünk — a 
lovakat ig agyoncsaptál

— Halált okozó pénzolvasás. Megren
dítő szerencsétlenségről értesít bennünket deb- 
reczeni levelezőnk. Y á r a d j  József nyírbá
tori tekintélyes kereSkédő egy vevőjének réz-

E’ zt  olvasott vissza, miközben ujjaival az aj- 
támádt kis pattanáshoz ért, a melyre ügyet 

se vetett! De vérinérgezést kapott, a mely 
olyan rohamosan végezte pusztító munkáját, 
hogy Váradi 24 óra . múlva iszonyú kínok kö
zött meghalt. Özvegyet és egy kis leányt ha
gyott bátra. A köztiszteletben állott kereske
dőt a lakosság nagy részvétele mellett temet
ték eL

— Hogyan nősült Edison. E d i s o n  
nemesak nagy föltaláló, de igen gyöngéd félj 
is. Kétázer is megnősült és nyíltan beismeri, 
hogy nem vihette volna annyira, ha nincs, aki 
gondosan őrködik az egészségére. Huszonkét 
évvel ezelőtt rábeszélték barátai, hogy nősül
jön mgg, de ő azt az ellenvetést tette, hogy 
nősülés esetén legalább egyszer naponkint ét
kezni, no meg aludni is kelL Edison kijelentette, 
hogy nincs ideje a szerelmeskedéshez, ba azon
ban egy tisztességes leány a felesége^ akarna 
lenni, az ellen nem tenne kifogást. Nemsokára 
egy fiatal leányt látott egy távirógép mellett, 
a leány megtetszett neki és egyenesen megkér
dezte tőle, akar-e a felesége lenni ? A leány 
„igen“-t mondott. Három nap uraivá megesküd- 
tek. De Edison kis híjjá, hogy el nem mulasz
totta az esküvőjét, mert akkor is valami kompli
kált géppel bíbelődött.

— Vasúti szerencsétlenség történt e 
hó 5-én a Losoncz-balassagyarmati pályatesten 
melyet folyó hó 10-én szándékoztak megnyitni, 
mivel nem jelezték, hogy reggel a pályaőrök 
málháját vivő vonat fog menni, a munkások 
este talpfával megrakott pályakocsit hagytak 
a nyílt pályán. A reggel 4 órakor teljes erővel 
jövő vonat első mozdonyának gépésze, mivel 
igen nagy köd volt, az akadályt nem látva, a 
mozdonynak nem adott ellengözt. Azonban az 
utolsó perezben észrevevén a veszélyt, a gépről 
a fűtővel leugrott és sértetlenül maradt. A 
második mozdony gépésze erről semmit sem 
tudva, teljes gőzt adott a gépnek s ekkor a 
vonat kisiklott 4 ember szörnyet balt, 2 ember 
pedig halálosan megsérült.

— A Westminstert palo ta  órája kilencz- 
venhat méternyi magasságban mutatja a pon
tos londoni időt. Négy óralapja van, a melyek 
mindegyikének bét méter az átmérője. Ezek a 
világ legnagyobb óralapjai. Az ütömü közvet
len összeköttetésben van a grenwichi obszer
vatóriummal és kellemes hangon jelenti az időt. 
Most azonban az óramű pihen, a mit már 40 
év óta év óta nem tett. Londonnak ezidő sze
rint nincs hivatalos órája. Annak az órásnak 
örökösei, a ki az órát szerkesztette, most meg
vizsgálják az óramüvet és megtisztítják. Ez a 
kis Teperatura bárom hónapig fog tartani.

— Az am erikai milliók. Kiszámították, 
hogy eddig 134 amerikai milliomos nőt vettek 
el európai mágnások, a kiknek házassága révén 
161 millió dollár, azaz közel 350 millió forint 
vándorolt át a vén Európába.

— Hogyan tisz to g a tják  az u tczák a t 
Olaszországban. Olaszország számos városá
ban az utczákat nem a hatóság tisztogathatja, 
hanem egyesek maguk vállalkoznak rá, kik 
kötelezik magukat, hogy egy. vagy több utczat 
tisztán tartanak. A hatóság ezért csekély bért 
fizet, kivált oly utczákért, a hol nagyobb a 
szekérközlekedés, s ekkép több a trágya is. A 
vállalkozó rendesen 400 méternyi hosszúságú 
utczarészt rábíz egy napszámosra, vagy oda
adja önként jelentkezőnek, a M aztán az ösz- 
szesöprött utczai szemetet talicskába gyűjti, 
kiszállítja a városon kívüli meghatározott he
gekre. s ott trágyának dolgozzák föl, melyet a 
környékbeliek szívesen megvásárolnak.

— Verekedő pinezér. Hétfőn reggel 5 
óra tájban a polgári lövöldéből hazafelé tartot
tak N e u h a r d t  Sándor töpinezér és N é- 
m e t  h Károly pinezér, mindkettő a Trummer-
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féle kivéházban van alkalmazva. A budai-utón 
észrevették, hogy több • kollégájuk követi őket. 
Az illetőknek ellenséges szándékát észrevették 
8 többször kikerülték, (le azok mindig ülj okba 
álltak s különösen egy M i s k a  nevű pinczér, 
a ki jelenleg a Molnár-féle kávéházban van al
kalmazva, a legaljasabb szavakkal szidalmazta 
Őket. A Glatz-féle sörcsarnok előtt már any- 
nyira vetemedett, hogy botját emelte N e u- 
b a r d t r a ,  de a vele tartó kollégája, N é- 
m e t h  odaugrott, hogy a botot elvegye, s őt 
érte homlokán az ütés, mely mély sebet vert 
a fején. A verekedő pinczért a rendőrségnél 
feljelentették.

— P usz tító  z ivatar. Sopronból iiják, 
hogy a napokban éjjel vihar pusztított a  me
gyében. A keltékben s vetésekben s épületek- 
bén nagy kárt okozott. Sopronban, Agfalván, 
Bánfalván, Somfalván a villám leütött nehány 
házba s felgyújtotta. A legtöbbet szenvedett 
K a b o l d  község, hol a múlt évben is nagy ká
rokat okozott a vihar. A S c h w a r z a c n  vize 
megáradt s a nagy hidat, melyet csak nemré
giben építettek, elszakította, a viz elöntötte az 
utczákat, behatolt a házakba s a lakosság a 
múlt évi katasztrófa emlékeitől gyötörve, a 
padlásokra menekült. B a a n alispán a vész 
első hírére M o l n á r  főszolgabírót Kaboldba 
küldte. A főszolgabíróval az államépitészeti hi
vatal egy nférnöke is a helyszínére ment. A 
kár nagy, de emberéletben szerencsére nem 
esett kár.

— A rákb eteg ség  baczillnsa. Nagy- 
fontosságú és a legszélesebb körökben érdeklő
dést keltő tudományos felfedezést terjesztett 
elő a minap L e y  d e n berlini tanár a német 
tudományos akadémiának. A rákbetegség gyó
gyításáról van szó. Nemrég Leyden klinikájára 
két beteg jelentkezett felvételre. A vizsgálat 
gyomorráktól eredő hasvizikort állapított meg. 
A vizenyő górcsövi vizsgálata kiderítette, hogy 
abban számtalan, nyúlványokkal mozgó, egy
mással összefüggő élő apró szervezet van jelen. 
A további vizsgálatokat Schulze tanár és 
Schaudin 1 tanársegéd végezték az egyetemi 
állattani intézetben és az apró szervezeteket, 
mint a  soklábu élősdiek (phizopodák) egyik 
ismeretlen faját határozták meg, a melyek vér 
sejtekből táplálkoznak, egyébként nagy hason
latosságot mutatnak Schewtechendo ráksejtjei
vel. Az uj alsórendü állatok neve: Leydenis 
gemmipara Schaudin. Az összefüggés kiderítése 
az uj apró szervezetek és a rákbetegségek 
közt további kísérletekre szorul, mert maga a 
feltaláló is tartózkodik még a kijelentéstől, 
vájjon az általa felfedezett uj baczillus tényleg 
okozója-e a ráknak.

— E gyházi szerek , zászlók, misernhák, 
keresztuti- és oltárképek, csillárok, kegytár
gyak, képek és könyvek beszerzésére ajánlkozik 
Szüts és társa , a bibornokérseki és Magyar- 
ország herczegprimásának udvari szállítói. — 
Budapesten, IV., Kossuth Lajos-utcza.

Irodalom és Művészet.
„Magyar Nemzet T örténeté ibő l egy 

újabb füzet, a diszmü negvenötödik füzete 
fekszik előttünk, mely Miksa király uralkodá
sának utolsó idejét és ntóda Rudolf királynak 
első éveit beszéli el. Van benne mint külön 
mümelléklet a Bethlen Gábor tudósai körében 
czimü Madarász Viktor festette szép és hatásos 
kép, továbbá a következő illusztrácziók: Báthory 
István vértje és sisakja. — Rudolf király arc
képe és aláírása. — Csata Sziszek mellett 
1593-ban, Szinán basa. — Fülek megvétele 
1593-ban. kGyőr ostroma 1594-ben Hardeck 
Ferdinánd gróf. — Hardeck gróf kivégzése. 
Komárom ostroma 1594-ben. — Báthory Kristóf 
arczképe és aláírása, Báthory István lengyel 
király ezüst érme, Báthory Zsigmond emlék
érme,. — Báthory Zsigmond aláírása, Báthory 
Zsigmon arczképe.

Már több. izbeh .említést tettünk a zsidók
nak veszedelmes : téirfoglalásáról Magyarorszá
gon. Nem csak a  magyar' szellemre veszedel
mes ez a térfoglalás, nem pusztán á  keresztény 
szellemre és . a keresztény, erkölcsökre, de ve
szedelmes elsősorban' a  magyar nemzet gazda
sági viszonyaira.

Hogy mi nem vagyunk reális gondolko
zása, üzleti szellemű faj, az bizonnyal nem oka 
annak a szegényesedésnek, a mely már annyira 
elterjedt nemzetünk között, hogy joggal nevez
hetnénk magunkat kifosztott koldus népnek. Ha 
veszedelmet rejt magóban faji jellemvonásunk, 
az elsősorban azért van, ínért akad közöttünk’ 
egy élelmes fej. mely ezt a mi gyüugeHŐgün- 
ket felhasználja saját vagyonosodására. És ha 
még mindég csak a tisztességes munka és ta
karékosság volna fegyvere, ae szomorú, hogy 
legtöbbnyire nem válogatós az eszközökben, a 
melynek végeredménye mindég a mi anyagi 
károsodásunkkal jár.

A zsidók jellemvonására igen érdekes ada
tokat tartalmaz a  ‘berlini zsidó-egyletnek a na
pokban kiadott kimutatása, a mely a német 
birodalom bűnügyi statisztikáját közli, a mely- 
lyel azt akaija kimutatni, hogy a zsidóság a 
súlyosabb természetű bűntényeket sokkal rit
kábban követi el, mint a más felekezetibe!!.

Bár ez a kimutatás a német birodalom 
viszonyaira vonatkozik, az egész zsidóság er- 
kölcsiségére s jellemvonására is érdekes vilá
got vet.

Nagyon jól tudjuk mindannyian, s ez di
cséretére legyen mondva a zsidóságnak, hogy 
gyilkosok ntkán kerülnek ki közölök.

Igaz ugyan, hogy ennek a tulajdonságuk
nak elsősorban természetes gyávaságuk áz oka, 
a mit bizonyít a berlini zsidó egylet statiszti
kája, a hol éppen a személyes bátorságot és a 
fizikai erőt kívánó egyébb bűntetteknél éppen 
olyan kevés zsidó található. Gyilkosság miatt 
2 zsidót ítéltek el a  német birodalom területén 
a mait évben (17 helyet, a mennyi a felekezeti 
aránynak megfelelne), gyermekülés miatt 5 (23 
helyett), emberölés miatt 4 (20 h.), hivatalos 
személyek elleni erőszak és fenyegetés miatt 
361 (1676 h.), könnyű testisértés miatt 1910 
(2547 h.) Tehát az itt felsorolt bűntényeknél a 
zsidóság sokkal kisebb számarányban szerepel, 
mint más felekezetbeli.

Már egészen mást matat a statisztika a 
következőknél: katonaköt,elezettség elleni vétség 
miatt elítéltek 4008 zsidót (2408 h.), hamis eskü 
miatt 213 (111 b ), hamis vád miatt 119 (69 b.) 
és okmányhamisitásért 750 (429 b.) Ezekben a 
bűntettekben a zsidók már kétszer oly nagy 
számban vesznek részt, mini más felekezetijein 
Még sokkal rosszabb eredményt tüntetnek fel 
a további statisztikai adatok, a melyek jogtalan 
anyagi haszon elérését ezélzó bűntettekre vo
natkoznak nevezetesen : az ipari vállalatoknál 
előirt óvintézkedések és hatósági rendeletek be 
nem tartása miatt 1068 (579 h.), zsarolás,miatt 
161 (64 h.), csalás miatt 3775 (1806 b.) Es be
tetőzi a statisztikát a következő három bűntény 
statisztikája: a munkásnök és gyermek munká
sok alkalmazása tekintetében előirt szabályok 
áthágása miatt 261 (34 h.,) iparszerüen űzött 
és megszokott orgazdaság miatt 124 (27 b.) és 
hamis bukás miatt 110 (12 h.)

A ki figyelmesen átvizsgálja ezt a statisz
tikát, az a számokban kifejezve megtalálja a 
zsidók jellemvonását. Óvatosság jellemzi az 
erőszakos bűntényekkel szemben az az gyáva, 
a mit igazol, hogy a katonakötelezettség alól 
is szívesen kibúvik. Minden eszközt igénybe 
vesz azonban a vagyonosodásra s ha válogatós 
is az eszközökben nem erkölcsi motívumokból 
indul ki, hanem az óvatosság s a ravasz ész 
által előirt elvekből. így  míg azt tapasztaljuk, 
hogy lopásban háromszor annyi más felekezet
beli" bűnös, addig a lopásból fohasznot hozó 
orgazdaságban ö t s z ö r ö s  a zsidók száma. 
A csalód és a hamis bukás statisztikája pedig 
azt bizonyítja, hogy a német zsidó is szakasz
tott olyan Hlint a milenk.

Ha tehát e statisztika meggyőz bennünket 
arról, hogy a zsidóság a vagyonosodásra a 
legpiszkosabb eszközöket igénybe veszi, meg

találtuk nyitját annakt>. hogy á  könnyelmű és 
loyagias becsületes magyar nemzet sorai közzé 
miért férkőzött be a zsidóság olyan előszere
tettel, de megtaláljuk a mi elszegényedésünk
nek is legfőbb okát is.

A mi statisztikáink azt matatják, hogy 
1864-ben magyarországon csak 372 ezer zsidó 
volt. 1867-ben emanczipéltuk á  zsidókat s ez 

.idő óta a zsidók száma Magyarországon 725 
e z e r r e  szaporodott és ugyanez idő óta 
államadósságok, részvények, elsőbbségek és 
jelzálogi adósságok czimén több mint 4000 
m i l l i ó  névértékű teher nehezedik az or
szágra, a mely tökéletesen megbénítja az egész 
országot.

Ha valaki kételkednék, hogy ez a teher 
összefüggésben van a zsidósággal annak elég 
a részvénytársaságok, takarékpénztárak, ipar- 
vállalatokat és a  kereskedelmet figyelemmel 
kísérnie, hogy meggyőződjék, miszerint a pénz 
minden vonalon a zsidóság kezében van. iLs 
éppen az a körülmény magyarázza meg a zsi
dóságnak hatalmas betolyásait^tagyarországon, 
mert az ország 16 millió lakosával szemben az 
a 725 ezer zsidó elenyésző csekély lenne s ha 
visszaszorittatnéb a számarányát megillető be
folyáshoz, közéletünkben nyomtalanul eltűnne.

Gondolkozzunk azon, vájjon ha zsidóság 
szaporodása és vagyonosodása ebben az arany
halad, mi Jesz betőlünk 100—200 év múlva? 
n.s ha e telett komolyan gondolkodunk, nem 
fogja senki sem kicsinyelni azt a veszedelmet, 
a mely nemzeti létünket fenyegeti s nem fog 
bennünket senki vádolni azért, ha tömörülésre 
szólítjuk fel a magyarországi keresztényeket. 
Nem az a hazafi, ki a zsidósajtó dicshimnu
szaiért vagy anyagi haszonért a nemzeti érde
ket is kész feláldozni, hanem az a hazafi, a ki 
méltatlan támadásokat is eltűr azért, mert nem
zetét a bekövetkező veszélyre figyelmezteti.

Nesztor.

Közgazdaság.
A borhamisításról.

(G—r.) Még ma is foglalkoztatja Székes- 
fej érvár közönségét az Armuth-czégnefe vakmerő 
üzelmei, a melyekkel a jeles ezég a jó nevű 
iejérvári borok hírnevét igyekezett saját pan- 
csainak e néven forgalomba hozása által tönkre 
tenni, magának pedig milliókat akart gyűjteni. 
A bűnös manipuláczió kiderült s a büntetést 
nem fogja mc3t már kikerülni a hírhedté vált 
ezég s ha az ellenőrzés a jövőben szigorúbb 
lesz, valószínű, hogy utánzói legalább itt köze
lünkben nem akadnak, iáért az ilyen leleple
zésnek meg van az a jó következménye, hogy 
a hasonló üzelmeket folytatókat elrettenti a 
büntetéstől való félelem.

Ez alkalomból nem lesz érdektelen elmon
dani egyetmást a borhamisításról.

Ma már mindenfelé halljuk, hogy ez vagy 
az a bor műbőr, pedig sokszor csalódnak kik 
azt mondják. A szószoros értelemben vett mű
bőr csak nagyon kevés van s annak is csak a 
nevéről ismeri meg az ember, hogy az bor.

Ellenben a borhamisítás nagyon sok helyen 
el van terjedve. A hamisítás egyik czélja a 
szaporítás s a másik pedig, hogy a bor tetsze
tősebb szűrnél biijon, vagy pedig, hogy tartós
sága többet nyerjen.

A természet által adott bor alkatrészeit 
nem ismerjük még annyira, hogy a szőlő levé
nek teljes mellőzése nélkül is utánozni tudnánk. 
Ezért, hogyha némileg akarjuk is azt hamisí
tani, legalább is az úgynevezett seprűbor vagy 
csigér stb. szükséges hozzá. Mert ha készítenek 
is műbőrt, de azt rögtön meglehet különböztetni 
még színéről is, hát még az izéről, mely rögtön 
elárulja azt.

A. bornak nagyon sok alkatrésze van. 
mely mindig alá van vetve az időjárás _s a 
talaj viszonyainak s ezért ez az egyik tő ok, 
mely akadályozza a természetes bor alkatré
szeinek minimális kiszámítását.

Hozzávetőleg azonban kitudták számítani 
az alkatrészek mennyiségét, a melynél kevesebb
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alkatrész még a legsatnyább borban sem lehet, 
/valamint meglehetett állapítani az alkatrészek 
egymásközti ; arányát is.

, Hamisított-r honiak nevezzük mindazon 
Ohoméven .'forgalomba bocsájtott folyadékokat, a 
melyek a természetes borok alkatrészein kívül, 
»ség más i-alkatrészeket is tartalmaznak. Ez 

f dkatrészek alá sorolhatjuk a szalicilsavat, a 
..burgonya czukrpt:s a mesterségés fbstőanysgo- 

i'kat. A  kénsavat nem vehetjük: ide, mert aí- ha 
. Júgyan nem is alkatrésze a természetes bornak, 
j.de használata megengedhető, de csak kicsiny- 
,ban, mert a pincze. kezelésben nélkülözhetetlen. 
(Hamisított b<*r továbbá, mellben megván ugyan 
.minden alkatrész, de nem természetes aránkban. 
Ide tartozik a nagymérvű vízzel való hígítás 
p  a túlságos alkonolozás. Azonkívül legjobban, 
'hamisított folyadék az olyan, a i n i t W  #  
b'pmák is nevezhetünk — melyhez "a hígítás 
;$üin "a „szükséges a l k a t r é s z e k "  vannak

1. Idegen alkatrész a s z a 1 i c i.l s a v, 
melyet a gyenge'boroknak betegségektől való 
öegóvására s ^szálHtásrá alkálma'sra f é lé r e  
hááználnak. A szálicílsáv az egészségre ártalmas 
így tehát annák h a s z n á l a t a  t i l t v a  
V a n.

2. A burgonyaczukor, melyet kereskedé
sekben is árulnak s a mely keményítőből ké- 
i&űl s tévesen szölöczukornak is'1 neveznek. Ez 
á'czukor nem azonos "a szőlőbétf előforduló 
'bzukorral, a* mennyiben csak ég? alkatrész 
-̂ hn meg benne a szőlöczukorból. Magának 
ááon anyagnak, mely; a bnrgonya czukófban 
meg van & szőlöczukorból, alkalmazása ellen 
ném lehet kifogás, sőt némely esztendőben, 
mikor á szőlőben kevés a czukor, még ajánla
tos'1 is lenne. De a burgonya' czukor tartalmaz 
10—30% olyan más anyagot is, inely előidéz
heti a bomlást és rothadást, így tehát az 
egészségre is á rta lm asat‘lehetnek. Minthogy 
ez az anyag a borbán megmarad, tehát haSz- 
n-ál-a t-a t i l t v a  v a n .

3. A f e s t ő a n y a g o k ,  melyek a 
borok festésére használtatnak, köztük jelesen 
a vörös bor festésére-a növényi eredetű festő
anyag, mint az alkörmös, mályva, áfonya, 
bodza s az utóbbi időben felfedezett anolin 
festőanyagokra, már mostan nem is lenne szük
ség, mert terem igen nagy festő anyaggal biró 
azölöfai, mely feleslegessé tenné azok haszná
latát. Mindazonáltal mégis hászálják. A növényi 
festőanyagokat mivel majdnem megegyeznek a 
szőlő festőanyagával még szabadna használni, 
de már az a n o l i n  f e s t ő a n y a g o k a t  
különösen a f u c h s i n ,  s a v f u c h s i n j t  
kj'a'T a’m e l  az egészségre ártalmas volta 
miatt h a s z n á l n i  n e m  s z a b a d .

4. A k ó n essav , mely a pinczekezelésben 
nélkülözhetetlen kitűnő konzerváló tehetsége 
miatt s mert különösen a borokat a legtöbb be
tegségtől meg óvja, az egészségre káros ugyan, 
dé azért annak csak kis menynyiségbpni 
használata, nélkülözhetetlen volta miatt meg van 
engedve.

Az itt leirt anyagokkali kezelése a bornak 
a kénsav kivételével hamisításnak mondható.

Vannak ezután még a vízzel hígított s 
nagyon alkoholozott borok, melyek nagyon el- 
vánnak terjedve s el lehet mondani, hogy leg
alább 90 százaléka a hamasitott boroknak ide 
tartozik, mert ez a legegyszerűbb mód, — 
ugyanis, majdnem felerészben (30 - 40%) annyi 
vizét hozzáadni, mit a bor s a szesztartalmat 
pedig spiritusszal növelni kell s bor megszapo
rodott. Igen igy megszaporodik s a tulajdonos 
jövedelme több lesz. S tényleg ez nagyon is el 
van terjedve, mert sok helyen adják elénk, 
mint „asztali bort." Ez ugyan nem tehet kárt 
az egészségben, de végtére is még is csak há- 
misitás s csak a közönség lesz az „élvezetben" 
megcsalva a tulajdonos hasznára, mert mi jól 
megfizetjük a vizet is épugy, mintha az Isten" 
áltál ádott tiszta hegy levét innánk.

A bor alkatrészeinek mikénti százaléka a 
viz és a hozzákeverés által még meg iá zava
rodik s mi már akkor csak pancsot iszunk nem 
a természet által adott, annyira kedvelt, mee- 
énekelt nedűt. *

Nos és most ezek után joggal kérdezhet
jük, nem-e voltak a bornagykereskedö folyadé-
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kai puncsok, melynek vásárlásától a közönség
nek tartózkodni .kell;, s tudni is fog ezentúl. 
Nem-e volt a vegyivizsgálat szerint „nagy
mennyiségű vizzel" keverve s azonkívül nem- 
lett krumpli czukor s különféle kozma olaj í 
hozzáadva. Hát a nagymennyiségű kénsav, me
lyet a pancsok megromlása ellen adott hozzá
juk, nem-e egészségtelenek V Hát a „karamel 
nevű festőanyag mipsoda alkatrésze a hornakr 

Reméljük, hogy' ezentúl az olvasókörön 
ség tudni fogja kötelességét s kerülni-fo'ja a: 
ilyen Aiagymérvben hígított" borok tuiajdono 
sát a bonvásárlás czéliából, nehogy egészségében 
káiííi tegyen másoknak kapzsisága által.

* . íT4!__________ ; ~ ■ ■ ■ ■

F e l h i v á a
M agyarország összes sport-egyesületek 

*  ’ ’’ tagjaihoz.
Kedves Sporttársak!

0  felsége a 'király" f. évi szeptember , hó 
27-ép lógja több európai fejedelmi személyiség 
részvétele mellett a

V A S K A P U T
ünnepélyesen megnyitni.

Tö^h oldalról * nyilvánított kívánságra el
határoztuk, hogy1 ez áíkalommal külön gyors
vonattal és külön hajón — a kies alduuai vidé
kek érintésé vél — nagy t á r s a s  k i r á n d u 
l á s t  rendezünk, a melyen sportegyleti tagok, 
azok ósaládjai és tekintettel az ünnepély nagy 
nenfáeir' fontosságéra v e n d é g e k  i s  
v ' e l ’a t a e k  r é s z t .

Alkalmat akarunk nyújtani ezzel a sport- 
társaknak 8 a szívesen látott vendégeknek ké
nyelmesén és kevés költséggel é világra szóló 
ünnepélyen résztvenni, mely" hivatva Van a 
'magyar névnek az egész világ efött elismerést 
és dicsőséget szerezni.

Aradon a nemzeti kegyelet adóját rójuk 
le, a mennyiben testületileg meg fogjuk kpszo- 
rnzni a vértanuk szobrát.

Á kirándulás érdekességét még azzal fog
juk emelni, hogy Herkulesfürdöben az e ozélra 
készített kerékpár pályán kizárólag magyar 
sporttagok részvétele mellett nagy ünnepi atlé
tikai- és kerék pár-versenyeket rendezünk, mely
nek védnökéül sikerült a sportnak lelkes hívét, 
nsgyméltóságu B e r z e v i c z y  Albert urat, 
v. b. t. t., a képviselőhöz aleluökét megnyerni. 
A versenyek Ö Felsége a király és a többi 
legmagasabb személyiségek jelenlétében fognak 
megtartatni, a mi annyival is inkább emeli az 
ünnepély fényét és impozáns voltát, mert a 
sporttörténejemben ez eddigelé egyedül álló 
eseményt képez.

A kirándulás rendezését általánosan ismert 
Bporttérsuuk Beszedits Iváu ur vállalta magára, 
a kinek e, téren szerzett sok évi gyakorlata 
plég biztosítékot nyújt a kirándulásnak szak
szerű t. ohnikai kivitelére, miut arra nézve is, 
aogy minden résztvevő kellemesen emlékezzék 
vissza e nagyszabású kirándulásra.

Összeköttetéseiknél fogva sikerült a részes 
vasúti és hajótársaságoknái oly nagy kedvez
ményt kieszközölni, minőt semmi más egyesü 
let vagy társaság nem élvezhet, alkalmat' nyújtva 
ily módon sporttársaiuknak jutányos részvételi 
árak mellett ez emlékezetes k i r á n d u l á s o n  
résztvenni. A kerékpáros résztvevőknek ajánljuk 
gépeiket is magukkal hozni, mert több szép 
apró kirándu ás van tervbevéve. A résztvevő 
hölgyek kényelméről úgy az U'azas, mint az 
elszállásolás alkalmával gondoskodunk.

Föl tehál. kedves sporttársab, ránduljuak 
testületileg mi is e történeti nevezetessegü 
helyre és igyekezzünk annak magasztoss-icát 
tömegesen részvételünkkel emelni.

Sporttársi üdvözlettel, a rendezőség nevében :
Beszedits Iván, Gruby Dezső, Jelfy Gyula,

H. M. B. C. tagja. a N. T. B. tagja. M, II. B. C. titkára,

*
Társas utazás, a Vaskapuhoz.

U t i  t e r v :
Útirány. O d a : Budapest—B.jCsaba—

Arad — Temesvár — öravioza — Mprillavölgy — 
Anina—Baziás, innen külön bajóm Vaskapu. .

V i s s z a :  Vaskapu—Orsóvá—Mehádia— 
Herkulesfürdö—Temesvár—Szeged- Budapest.
•Nyomatott Számmer Imrénél, Széaesfejérváro

1896. szeptember 9.
---------- -------• i,:v: ■ T '

Iudu’és Budapestről folyó évi szeptember 
24 én reggel. 7 órakor., a keleti pályáudvárról 
k ü l ö n  g y o r. «(V o hiá 11 a 1. <

Érkezés Arádra 1%,órakor délben. Ünne
pélyes fölvonuás a vértüupk: szobrához, annak 
megkoszorúzása. Ezu t a n a  - ,y áros nagy éttermé
ben zene mellett diszebéd. Délután 3 órakor 
indulás, érinted azon közbeeső állomásokat, a 
hol a vidéki rá tv ev ő k  csatlakozni fognak.

Érkezés Oraviozára este. ,7 órakor, a hol a 
társaság meghál, korán reggel Marillavőlgybe, 
bérelt hoosikon.

Marillavölgyön tartózkodás két napig, 
mely idő alatt részint kocsin, részint kerékpáron 
fognak kiráuduláspk rendeztetni a fürdőhely 
megtekintésével. 25 ikénl este a mariliavőlgyi 
fürdőhely nagytermében hangversenynyel egy
bekötött táuczmulaiség lesz néhány didéfd* 
közreműködése mellett.

Szeptember hó 26-ikáu reggel kirándulás 
Anipa-bányája, a hül ebédelni fog a társaság; 
ebéd után utazás Baziásra, ott a külön hajou 
estebéd titán ki-ki éijfögjaija nyughelyét. Más
nap reggel induás a Vaskapuhoz.

Vaskapuhoz érkezés délelőtt 10 órakor, let 
a hajó horgonyt vet, hogy. a társaság a meg
nyitási ünnepélyt végignézhesse. Délután 2 
órakor a hajó Orsovára. indul, honnan vonaton 
indulás Herkuíesfürdöbe; itt m tarkaság az 
ünnepi versenyek megtekintésére tentartoit 
helyeket elfoglalja. A versenyek közvetlen a 
fejedelmi vendégek érkeztövei délutáu 4 órakor 
kezdődnek. A verseny után baukett a fürdő
hely nagytermében, mely alkalommal a dijak 
ki fognak osztatni. Szeptember 28 án reggel a 
fürdő és környéké megtekintesz.

Indulás Buttej estre szeptember hó 28 áu 
délután 2,órakpr k ü l ö n  g y o r s v o n a t 
t a l ,  érintve azon városokat, a hpnnan részt
vevők. csatlakoztak.

Érkezés Budapestre este 10 órakor. Itt a 
Budapestre jött'vidéki résztvevők elhelyezésé
ről Beszedits Iván főrendező ur gondoskodik.

Résztvevőéi díj: vasúton II., hajón. I.
osztály 39 forin t 50 k r. — Ezen árban bant-
foglaltatnak:

1. Ellátás Agadon.2. Ellátás Marillavölgyöu • 
3. Ellátás baján. 4, Eíia,tas HarfcultsfÜrdőn. — 
Úgy az érkezéseknél, mint pedig az indulások
nál kocsik fognak á résztvevők,,, rendelkezésért* 
álíáiii. +

Jelentkezéseket folyó évi szeptember hó 
1-ig egyenként vagy csoportonként elfogad 15 
forintnyi előleg beküldése mellett Jelfy Gyula 
ur (Budapest* Szervita tér 5), mig az utazasra 
vonatkozó írásbeli felvilágosítással Beszedits 
Iván ur (Bpesf, Calvin tér 4 ,  I, «in. 7.) szolga1.

A résztvóteli dij hitralevfi része, legkésőbb 
f. évi szeptember hó 15-ig küldendő vagy fize
tendő be Jelfy Gyula úrhoz; ennek elmulasztása 
az előleg elvesztését vonja maga után.

A részvételi igazolvány a teljes összeg 
befizetése után megküldetik.

4— 5.°io mellett
rendes és rendkívüli jelzálog
kölcsönöket kieszközöl, vala
mint a legbony olódottabb 
conversiókat szintén 4— 5 M/0- 
kal reqdezi gyorsan,, és dis- 
crét, minden előleg nélkül

UERGZE6 SÁNDOR
BUDAPEST, 

Gyáe-utcza 1Bh szám;
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